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ACTUL I 
Tabloul 1 

Scena reprezintă o piaţetă dinaintea caselor lui Crassus. De o parte şi 
de alta a porţii de i-ntrare, cite un bloc de marmură cu chipurile in baso­
relief ale tatălui şi fratelui Jui Crassus, împodobite cu cununi de flori. La. 
cele două extremităţi, mese încă.rca.te cu clondire şi amfore. Un grup de 
-.dav,�. sub privin•a ageră a lui Alexis, aduc vase cu diferite bucate. Altele 
intind, ca uu \ t'li<J ium, suluri de pînză colorată, slH apare pe mco;cni de 
soarele arzătOr. 

ALEXIS (unui histrion, care se scălăm­
bdie, schimbîndu-şi măştile de lemn, 
spl'e hazul nespus al sclavilor) Ispră­
veşte, G i llon. şi  lasă-i să-şi vadă de 
treburi ! Păstl·ează-ţi comicăriile pen­
tru sfîrşitul ospăţului, cînd va veni 
lindul vostru, al histrionilor... (Unui 
grup de plebei, care intră gălăgioşi şi 
se apropie de mese.) Nu vă imbul­
ziti ! 

PRIMUL PLEBEU Parc-ar fi Marcus 
Licinius, stăpinu-său, aşa se umflă in 
pene ! Şi, dacă-1 iei la întrebări, nu-i 
decit un sclav. 

ALEXIS (plebetlor) : Veţi primi din toate 
bunătăţile, chiar şi o bucată de in co­
lorat, clar asta după ce inaltul Mare 
Pontif va binecuvinta prinoasele. (Pri­
mului plebeu.) Jos labele ! 

PRIMUL PLEBEU Mă uitam, n-am pus 
mîna. Bune bucate, straşnice ! (Unui 
vînzător am bulant.) Ce-mi vii cu fier­
turn ta de bob, cînd slăvitul Marcus 
Licinius a intins o masă ca in po­
veşti· ?... (Celorlalţi.) Mi s-a urit de 
prazul, napii şi lăptucile de acasă. 
(Gest spre mese.) Vin de Caecubum, 
de Velltrae. de Tusculum ... Uite şi o 
amforă cu falem ! 

VINZATORUL AMBULANT : Or fi, da' 
ai de aşteptat. Marele Pontif ii pe­
trece. pe cei doi consuli. 

AL DOILEA PLEBEU Şi ce, nu ştiu 
să aştept ? Ca şi cum zgirciobul de 
Crassus · de multe ori işi cinsteşte 
morţii ! 

AL TREILEA PLEBEU Nu-;i e lui de 
taică-su şi de frate-su, cit de voturile 
noaatre ! Moare să fie demnitar. dad 
nu cit Pompei, măicar pe-aproap<J ! 

GILLON (care se scăldmbăta cu Zbenga) : 
Că bine-! mai cunoaşteţi, fraţilor ! 

PRIMUL PLEBEU : De cind sint eu 
frate cu tine, sclav nememk ? ! Noi 
sintem quiriţi, cetăţeni cu drept de 
vot în comiţii 1 

GILLON : Ca să primiţi pomana unei 
măsuri de grlu şi favoarea de a intra 
gratuit in circ. 

PRI MUL PLEBEU : Unde, în arenă, voi , 
sclavii gladiatori, vă ucideţi unul pe 
celălalt ca fiarele sălbatice. 

eiLLON : Mal fiare vo:l, cei din galerii 
şi din tribune ... Nu da, că sint mimul, 
histrionul favorit al lui Marcus Lici­
nius, şi-ai s-o păţeşti ! 

MASSA (venind cu nişte bucate, plebeu-
lui) : Trage-i una bună, să-şi ţină 
gura, ca un sclav ticălos ce este ! 

FAURUL (apropiindu-se) : Da' sclav eşti 
şi tu, păcătosule, de ce nu-i ţi:i par­
tea ? (Plebeului.) Lasă-1, că dacă-ţi 
scap una . . .  Vezi că, de-atîta bătut pe 
nicovală, mi-s miinile bătucite, de 
parcă aş fi umblat pe miini, nu pe 
picioare. Şi cu ce mă aleg, decit ce 
lasă ciinii prin gunoaiele Suburrei '! ! 

G I LLON Du-te la Spartacus ca meştet• 
în fier, şi te-o plăti cu aur, că-i tre­
buie săbii, săgeţi şi vî1"furi de lance ! 

FAURUL : Pe muncile faurilor titani, 
patronii mei .  că acolo mă duc ! 

AL DOILEA PLEBEU Te i e i  după un 
histrion, u n  sclav ? 

FAURUL Să mă iau poate dup;:i tine, 
să ling btidele lui Marcus Licinius "! 
Da' cine ne-a sărăcit mai rău ca pe 
cerşetor! ? ! Cine. dacă nu Marcus Li­
cinius şi sclavii lor ? ! De-atitia sclavi, 
munca şi preţul ei au ajuns de bat­
j ocură. 

PRIMUL PLEBEU : Da' cine-ţi cere să 
munceşti ? Pentru omul liber, războiul, 
corniţii>le, politica... Munca-i pentru 
turmele de sclavi. lepădăturile pAmin­
tului ! 

FAURUL : Inainte vreme, fără sclavi, 
eram şi noi oameni. (Nu ia seama la 
intrarea lui Lucrettus Carus şi a Clo­
dtet Pulcher. Primului plebeu.) Ce tot 
sisii ca ginsacul ? 

LUCRETIUS (Faurului) : Sclavîa e o ru­
şine şi o ticăloşie. Il ruşinează şi-1 ti­
căloşeşte pe cel inlănţuit, dar nu mai 
puţin pe cel ce înlănţuie. 

SCROF A (care tocmai intrase, însoţit de 
un tînăr deopotrivă de voinic, lui Lu­
cretius) : Şi, cum ? ! Fără sclavi ? Dar 
sclavia. munca sclavilor, e însăşi te-
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mel1ul Romei, al republicii romane . . .  
Toga asta a ta ţi-i  plăcută ochilor şi  
.trupul ţi-1  apără de frig şi de ploaie . . .  
Cine a ţesut inul ? Hainele, cine le-a 
cusut ? Ia-mi sclavii, şi umblu gol, 
asemeni dobitoacelor. (Gest spre 
mese.) Bucatele astea, cine le-a copt '! 
Cine a măcinat grîul ? Cine 1-a se­
cerat, cine 1-a însămînţat in pămînt '! 
Şi pămîntul, cine 1-a arat ? Fără de 
sclavi se opreşte viaţa in loc, ne in­
toarcem la vremuri de barbarie, de 
intuneric şi de spaimă. 

LUCRETIUS : Dimpotrivă ! Folosindu-ne 
braţele pentru hrana şi bunăstarea 
alor noştri, vom redeveni iar un po­
por de oameni liberi şi demni. 

SCROFA După togă, eşti patrulcian. Cum 
de nu ştii că romanul este chemat să 
conducă popoarele lumii ? ! Să lupte 
in războaie pentru a duce pînă la 
marginile pămîntului ordinea, bună­
starea şi pacea romană ... (Luindu-l de 
mină pe tînăr.) Hai, fiule, că mi-e 
silă de grecuşorii ăştia care nu mai 
pot de mila sclavilor nemernici·, til­
hari şi jefuitori. 

LUCRETIUS : Numai că tilhăria şi jaful 
se învaţă uşor, şi sclavii au avut in 
noi profesori bunt 

SCROFA : Vrei să spui că hoardele înar­
mate ... 

LUCRETIUS (îi taie vorba) : După fapta 
şi pilda unora ca domnia-ta s-au adu­
nat. Spartacus, cu geniul său, nu a 
fost decit scinteia care a aprins in­
cendiul. 

SCROFA : Acorzi geniu unui tilhar ? 
LUCRETIUS : Geniul nu-şi caută stră­

moşi iluştri. 

(La hohotul de rîs al Clodiei, Scrofa şi 
fiul său ies furioşi.) 

CLODIA : Oh, poetule, cum aş fi vrut 
să fi fost de faţă şi Marcus IJiJcin.ius, 
care, de-atîţia sclavi, nici nu le mai 
ştie numărul ! 

LUCRETIUS : Poate să i-o spun chiar 
acum, aici, la prinoasele aduse tatălui 
şi fratelui său, unde m-ai tîrît. 

CLODIA : Nu te-am tirit eu, tu te-ai ţi­
nut după mine. 

LUCRETIUS : Tu nu pentru pninoase vii, 
ci să-1 întîlneşti pe Marele Pontif. 

CLODIA Caius Iulius Caesar e ultimul 
bărbat din Roma asta înecată in ba­
lele eunucilor şi in delirul coriCantilr)r, 

PRIMUL PLEBEU (şoptit) : E nobila 
doamnă Clodia Pulcher. 

AL DOILEA PLEBEU : Quadranta, aşa 
i se spune, că se iubeşte cu gladia­
torii d!n Suburra pe-un bănuţ, un 
quadrant. Ii lipseşte doar toga gal­
benă a preoteselor Venerei. O curte­
zană ! 
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PRIMUL PLEBEU Taci, gură bogată, 
că-d din neamul vestit al Clodiilor, iar 
patrdcianul e Lucrelius Carus, poetul ! 

VINZATORUL AMBULANT (revine) : 
Geaba-i aşteptaţi. MarctL'i Licin ius şi 
Marele PontJif ii petrec pe cei doi con­
suli. (Iese in grabă, urmat de plebei.) 

LUCRETIUS Ai auzit, Clodia '! Marele 
Pontif . . .  

CLODIA : Am auzit, dar tot il aştept. 
LUCRETIUS (unui sclav, care-i vorbea 

lui Gtllon) : Baebius ! Baebius, tu ? 
BAEBIUS Eu, stăpîne... (Caută cu pri­

virea cum să scape.) 
LUCRETIUS Nu te feri, că nu-ţi fac 

nimic. Ştiam că ai fugit la sclavi. La 
ce te-ai intors '! Să-i chemi şi pe cei­
lalţi, ori să afli ce se întîmplă pe-a­
ici ? 

BAEBIUS : Şi una şi alta. 
LUCRETIUS : Şi-i bine acolo, la Sparta­

cus ? 
BAEBIUS : Nu spun că-i bine, dar sîn­

tem printre ai noştni. 
LUCRETIUS : Il auzi, Clodia ? 
CLODIA : Il aud. (Lui Baebius.) L-ai vă-

zut pe gladiator ? 
BAEBIUS : Pe Spartacus ? Il văd mereu. 
CLODIA : Şi cum e ? Inalt ? 
BAEBIUS : Mai inalt ca m ine. Şi ciolă­

nos. Ciolănos şi lat ln spete. 
CLODIA : Da-i frumos, nu ? 
BAEBIUS : O fi, nu ştiu, cA-IL brăzdat 

de o cumplită lovitură de sabie. 
CLODIA : Mi-ar plăcea să-I văd, aşa 

brăzdat cum este... Ce-ar fi, poetule, 
să mergem la Spartacus ? 

LUCRETIUS : Sînt pentru pace, pentru 
linişte, şi Spartacus e un răzvrătit, un 
duşman. 

CLODIA : Atunci, ce te ţii după mine ? 
O răzvrătită, o duşmană a voastră, a 
quiriţilor, cum spun dlstLnsele ma­
troane. 

LUCRETIUS : Spună ce vor, divină Clo­
dia, dar eu te asemui aştrilor de pe 
cer, şi asemeni lor de pură. 

CLODIA : Sărmane Lucretius, afiă că de 
la nici una din ticăloşiile pe care le 
poate face o femeie n u  m-am dat deo­
parte. 

LUCRETIUS : T•i-au trecut pe deasupra 
ca ploaia peste frunzişul laurulul, Iar 
în forul tău lăuntric ai rămas la fel 
de cuminte şi de purA ca in ziua cea 
dintîi. 

CLODIA De unde ştii, cind singurA nu 
mă cunosc ? ! 

LUCRETIUS : Divină Clodia ... 
CLODIA (ii intinde coşuleţul) : Ţine 1 

Citeşte tăbLuţele cu poreclele şi tlello­
şiile divinei tale Clodia ! Pe toate zi­
durile locantelor şi ale urinariilor sint 
scrise versuri şi vorbe SIPUrcate despre 
frumoasa Clodia Pulcher. 

LUCRETIUS : Ai fost lovită cumplit, 
ştii.u. Şi-acum, ca o ultimă picătură, 
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crunta, amarnica j ignire din partea 
Inaltului Pontif Calus Iulius Caesar. 

CLODIA : Un ticălos şi el, ca voi cei­
lalţi ! Numai că de dimensiuni mai 
marj,  ca tot ce face. Dar tu, poetule, 
de unde-ai ştiut că nimeni, nimeni.. .  
Cine ţi-a spus ? 

LUCRETIUS : Iubirea ce ţi-o port, şi de 
care singură moartea mă va lecui. 
(Lut Ale.rts, care-l ascultă pe Baebius 
cfntindu-le sclavflor, mai ales unuia 
cu zgardă la git, ce-l urmăreşte fer­
mecat.) De ce poartă zgardă ? 

ALEXIS : Il ţinem in loc de ciine. Slă­
vitul Marcus Licinius l�a cumpărat pe 
mai nimic. Fostul stăpîn ii smulsese 
limba, că i-a vorbit neintrebat. Cum 
nu scoate alt sunet decit un soi de 
lătrat, il ţinem in loc de ciine. 

CLODIA (cu o zvicntre spre femeia care 
intră. cu fiul ei, amindoi in zdrenţe 
şi osteniţi de moarte) : Iarăşi tesa­
liana care mi-a ghicit ! (Repetind, in­
florat4.) "Tu eşti moartea !" 

LUCRETIUS : O nebună ! 
CLODIA : Purtătoare de moarte, asta 

sint ! (Repetind.) "Vei bea şi nu te 
vei sătura. Din om in om vei trece, 
şi om să te opreşti la el nu vei in­
tilni" . 

LUCRETIUS : Prostii ! (Pe alt ton.) Cum 
s-a schimbat ! Dintr-o aschimodie, o 
zdreanţă, cum a intrat, priveşte-o ntl­
mai ! (Către femeie.) Ce-i cu tine, 
Rhodopeea ? Ce vrajă ţi-a făcut scla­
vul ăsta fugar, cu cintecul lui ? 

RHODOPEEA : E cintecul ce-l cinta băr­
batul meu. 

CLODIA : Ş.l unde ţi-i bărbatul ? 
RHODOPEEA : Nu mai ştiu. Il caut. ll 

căutăm in toată lumea, şi-am ajuns 
şi-ald, ca să aud cintecul ce mi-1 cin­
ta el. 

CLODIA : Dar ce fel de om este, că ai 
umblat in toată lumea după el ? 

RHODOPEEA : Ce fel este ? 
CLODIA Frumos ? 
RHODOPEEA : Ca bărbatul... Da' se ţi­

neau muierile după el, mda. 
CLODIA Şi le ierta, sau le lăsa bur­

toase pe toate ? 
RHODOPEEA : Le ma:i. lăsa, că era tare 

de sămintă. Un sfredel fără astimpăr, 
ce m::�i ! 

CLODIA : Şi gîndeşti sfi dai de el fn 
tabăra lui Spnrtacus ? 

RHODOPEEA Acolo o Ii, da-I m:::i in­
treb pe omul ăsta. (Trece spre grupul 
în care se află Baebius.) 

GLABER (intră fercheş şi sigur de el ; 
dînd ochii cu Clodia) : Oh, Clodia 
Pulcher... Frumoasa frumoaselor ! Di­
vina Clodia 1 Sint Clodius Glaber, din 
stlrpea Clodiilor, o ramură mai înde­
părtată ... Vin de la templul lui I upiter 
Stator, de unde au plecat cei doi 

consuli . Au pornit cu dreptul, că aus­
piciile sint faste. 

CLODIA : Şi Publius Varinius, cu cele 
trei legiuni măcelărite la Aquinum, a 
plecat sub auspicii faste. 

LUCRETIUS : Auspicii faste a avut şi 
chestorul Furius, pus pe fugă in strim­
torlle caudine. 

CLODIA : Sub auspicii favorabile a ple­
cat şi pretorul Aufidius Orestes. Asta 
nu 1-a impiedicat să-i fie măcelărit 
intreg corpul de cincizeci de mii de 
ostaşi. 

GLABER : Mda, mindria Romei e deo­
camdată la .pămînt. Dar acwna Cnaeus 
Lentulus şi celălalt consul, Gellius Pu­
blicola, unul pornit din Samnium, al 
doilea din Latium, îl prind pe Spar­
tacus între Arpinium şi Amiternum şi, 
pe Hercule, il toacă, ce mai ! 

SCROFA (care tocmai reintrase) : Ar cam 
trebui, câ prea am fost umiliţi... (Pe 
alt ton.) Marcus Licinius ! Mareu.c; Li­
dnius, cu generalii Mummius şi Quin­
tus ! 

CRASSUS (intrînd cu cet doi generali) : 
Olodia Pulcher ! Claudilla ! Iţi sărut 
ochii', sufletul ţi-1 sărut, divină Clo­
dia ! Sint tare bucuros. Sint fericit că 
eşti de faţă la prinoasele mele. (Cdtre 
Scrofa.) Bun venit la Roma ! Bine că 
ai lăsat dealurile Tiburului şi ai răs­
puns chemării mele. (Prezentîndu-i.) 
Viteazul Publius Aelius Scrofa, ches­
torul meu, cu patruzeci şi opt de răni 
pe trup şi tot atitea victorii .  Şi bunul 
meu Clodius Glaber, care mi-a fost 
un destoinic tribun. 

CLODIA : Şi care acolo, pe Vezuviu, cu 
Spartacus, a dat-o pe fugă ca şi cel 
mai straşnic alergător. .. Singurul băr­
bat şi comandant din Italia e sclavul 
Spartacus. 

CRASSUS : Află că mai sînt bărbaţi, Clo­
dia Pulcher ! Bărbaţi şi comandanţi de 
oaste. Ţi-o spun eu, Marcus Licinius, 
aici de faţă cu chipurile din piatră 
oale 

'
tatălui şi fratelui meu, ucişi de 

bandele populare ale lui Marius. 
GLABER (in vreme ce, ca şi Crassus, 

îşi intinde miinile unor sclavi. să-i 
şlefuiască. unghiile) : Germenii răscoa­
lei de azi sint chiar popularii lui 
Marius. 

CRASSUS (ii atrage atenţia lui Alexis 
asupra unor sclavi care tinddleau ; 
Clodiei) : Te intreb:, divino, de ce i-am 
chemat pe Quintus şi Mummius. pe 
Scrofa şi Glaber, cînd consulii  numai 
ce-au plecat împotriva ho:�rdelor lui 
Spartacus ? Omul trebuie să prevadă 
totul. In mai puţin de o lun5.. cei doi 
consuli şi  legiunile lor vor fi ca şi 
cum ni'Ci n-au fost. Le voi lua locui 
eu, Marcus Licinius, comandant su­
prem, şi locotenenţii mei, cei de faţă. 
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SCROFA : Pe Marte răzbunătorul ! dă-mi 
semn, şi pe loc am plecat 1 

CRASSUS : Nu ai mult de aşteptat. (Lui 
Glaber.) Tu, Clodius, vei pleca de in­
dată inspre vilele şi domeniul meu din 
Picenum, unde meşterii mei faur.i lu­
crează săbii, suliţe şi tot ce le trebuie 
unor legiuni bine inannate. 

SCROF A : Pe cei cinci sute de fraţi jert­
fiţi lui Pluto, că-i şi aud cum bat 
fi<erul ! 

CRASSUS Bat ei acolo, dar am şi a1cl 
de mult pregătite patruzeci şi două de 
care, cu armele şi tezaurul, pentru in­
zestrarea a două legiuni pe care le 
vom recruta din Picenum. 

SCROF A Ca palma mea cunosc Picenum. 
CRASSUS : Am să-ti dau prilejul să-I 

cunoşti şi mai bine, (Lui Glaber.) Vei 
pleca de indată cu Alexis, secretarul 
şi med.i<cul meu. Vei conduce transpor­
tul acolo la vilă şi-i vei aştepta pe 
Quintus şi Mummius, care in numele 
meu şi pentru mine vor ridica din 
Picenum cele două legiuni. 

GLABER : Cum ? 1 Fără ordinul şi in­
scrisul Senatului ? 

CRASSUS : La timpul potrivit vor prrlmi 
tot ce trebuie. Alexis, ţi-al pregătit 
cărăuşii şi vitele de .povară pentru 
transporturile pe care le ştii ? Bun ! 
Il vei insoti pe tribunul meu militar 
şi vei asculta de el ca de mine insumi. 
(Lui G laber.) la-i în primire, şi Ia 
drum ! 

GLABER Fără escortă ? 
CRASSUS Cind i-am cerut slăvitului 

Sulla escortă să recrutez trupe de Ia 
Marşi, ştii ce mi-a răspuns ? lţi dau 
escortă umbrele tatălui şi fratelui tău, 
ucişi de gloatele lui Marius. �ie, tri­
bunule, iti dau drept escortă prilejul 
de a răzbuna ruşinea de la Vezuviu, 
cind Spartacus, pe care-I socoteai in-

chis acolo sus, ţi-a căzut în spate, v-a 
măcelărit şi pus pe fugă. 

AL DOILEA PLEBEU Straşnic ii zice 
chelul ! 

AL TREILEA PLEBEU Păi aruncă 
vorbe, nu galbeni. (Tare.) Pontiful ! A, 
nu - fecioara vestală, cu un flamin ! 
Nu-l Caius Iulius. Nu-i Marele Pon­
tif. 

CLODIA (lui LuCTetius, in vreme ce Cras­
sus iese în întîmpinarea flamtnului) : 
Ticălosul ! I-o fi ajuns la ureche că-I 
aştept ! Un ticAlos, ca voi toţi, (Către 
Glaber, care se îndreaptă spre intrarea 
casei.) Clodius, vere, te pregăte.,ti de 
drum ? 

GLABER : Trebuie .. 
CLODIA : Ştii ce i-am spus poetului ? 

Că ne iei cu tine. Tot mi s-a urît de 
Roma. Să văd mai de aproape acest 
ciudat război. Să asist, poate, la vic­
toria şi triumful vostru. 

GLABER : Nu ţi-e teamA ? 
CLODIA : Nu sint bărbat, să fug din:J­

intea bărbaţilor. 
GLABER : Şi ce-l mai tîrăşti după tine 

pe poet ? 
CLODIA : De eunuc. Să-mi citească, poate, 

din versurile lui. Ne iei ? (La apro­
barea lui Glaber.) Lucretius Carus, 
vino, că ne ia pe amindoi. Ne ia cu 
dinsul în Picenum. (Schiţează gestul 
de a-l urma pe Glaber, dar îl lasă pe 
Lucretius să tntre şt, apropiindu-se de 
Baebilus, îl ia deoparte.) Porneşte in 
grabă spre tabăra voastră şi spune-i 
.lui Spartacus cA un convoi cu armele 
şi tezaurul pentru două legiuni se in­
dreaptă spre vilele din Picenum ale 
lui . Marcus Licinius ! Că-i dă de ştire 
Clodia Pulcher. (Intră şi ea în casă, 
în vreme ce Baebtus, ca şi cum n-ar 
fi auzit ntmic, de mînă cu Rhodopeea 
şi cu fiul ei, dispare în dreapta. Din 
stînga, flautiştit anunţă intrarea fecioa­
rei vestale şi a Marelui Flamin.) 

Tabloul 2 

Tablra sclavilor, pretoriu]. Stinga - oortul lui Sparta.cus. Dreapta - o 
masă Improvizată, la care benchetuiesc Crixos cu Olnomaos, Castus, Gannlcus 
şi încă vreo doi. Printre el, şi cîteva femel. 

RHODOPEEA (Erminiei) : Legătura asta 
e tot ce aveai ? Să nu-mi porţi su­
părare. 

ERMINIA : De vreme ce-ai venit... 
RHODOPEEA Şi cu tine ce s-o alege ? 
ERMINIA Sint un fel de doftoroaie. Pe 

mulţi i-am pus pe picioare. L-am cu­
sut şi pe comandant, cind s-a intors 
din luptă, in vreo două rinduri, singe­
rînd. S-o găsi un cort unde să mă 
aciuez. Poate chiar printre celtii lui 
Crixos. (li arată un mtutăcios de la 
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masă.) Sint Iuţi ca şoimii şi veseli .  
Joacă ş i  cîntă toată vremea. (Ca un 
fel de răspuns, Crixos scoate un ch!ot, 
la care răspund toţi mesenii cu un 
"Barra !" ) Se cred porniţi in vreun 
asalt. 

RHODOPEEA : Proaste obiceiuri ! Ca şi 
dezmăţatele astea ... Şi bărbatul meu, 

· ·CU numele lui nou ... Am să-i cer să-şi 
reia vechiul nume. 

ERMINIA : Sti nu faci asta ! Numele de 
Spartacus ne este ca un steag, o fla-
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mură. Poate, după ce-şi va duce soţii 
de arme la locurile şi casele lor . .. 

RHODOPEEA : Da' ce fel de om aţi făcut 
din el 1 ! Pînă a nu cădea prizonier, 
il ştiam de nebunatic, primul la joc 
şi cint. Cind te prindeai la joc cu el, 
parcă zburai, nu-ţi mai purtai paşii 
pe pămînt. Acuma e ursuz şi pare bă­
trîn - adică sufletul... Sufletul i-a îm­
bătrînit. (Trec spre fund - dreapta. 
Castus şi Gannicus îşi tot vorbesc în 
şoaptă, iar ceilalţi doi, beţi turtă, îşi 
cîntă mai mult mormăind.) 

CRIXOS (lut Oinomaos) : Pe Belenus, 
strălucitorul, nu pleca, frate ! Nu pleca, 
Oinomaos, că află comandantul şi ne 
pune pe foc ! Na, ţine falernul ăsta. 
Bea şi umple-ţi burdihanul ! Bea, şi 
după ce te-1. uşura, caută dintre femeile 
prinse care-ţi place ... 

OINOMAOS : Pe Wotan, detunătorul ! 
c-nş osp.ă.ta cu tine, dar ai mei is .por­
n iti din zori şi aşteaptă să-i ajung din 
urmă. 

CRIXOS Eu zic să nu pleci . Ba să-1 
rechemi şi pe roşcovanul de Uwe, cu 
amîndouă legiunile. 

OINOMAOS : Nu. Nu mai rabd. Sint co­
mandant. ca şi Spartacus. Nu am vicle­
şugurile lui. dar cind mă pornesc, trag 
tare. (Observînd un tînăr care intră 
din stînga.) Nu-i băiatul comandantu­
lui ? (Acestuia.) Ce stai, feciorule, si 
nu vii să închini un pahar... Hai de 
bea, băietaş, că nu-s tată-tău să te 
cert. Bravo ! Pînă la fund ! Bea şi din 
spumosul ăsta de Tusculum. să ştl.i şi 
tu ce-i vlnta. (Lui Crixos.) Dormi ? 
(TiniJ.rului.) Feciorule, ştii cine sint eu ? 

PANAIS : Oinomaos, cel mai viteaz co­
mandant. 

OINOMAOS : Aşa, copllule ! Vino la şcoa­
la mea, şi te scot viteaz şi pe tine. 
Contubernalul meu. Iti dau şi un cal 
numid, ce n u s-a văzut ! (Cu un pumn 
lut Crixos.) Tu horăi ? Pe Odin şi pe 
toate fulgerele lui, cind te-oi pocni o 
datli'! 

CRIXOS (trezit) : Hai, dă ! Dă, ce stai ! 
OINOMAOS : Dă-te ciinelui Fernis ! Mai 

bine ia din Tusculumul Asta, care-mi 
Intră in singe şi mă infierbintă tot. 
Hal, la-ţi legiunile şi vino cu noi ! 

CRIXOS : Impotriva consulului Publicola ? 

OINOMAOS : In infern cu tlcălosul de 
consul 1 Uwe o fi trecut prin el cn 
prin brinză, şi-acum la drumul Romei. 

CRIXOS : N-o să faceţi asta ! 

OINOMAOS : Cine ne opreşte ? Adică să 
ne lăsăm · traşi de Spartacus peste Alpi,  
in sălbătăciunl•le din miazănoapte ? Nu 
mai �ăsesc acolo pe nimeni dintr-ai 
mei. Şi-apoi, ce să caut in frigul şi 
sărăcia de-acolo ? Nu merg. Aid m-am 
dedat la belşug, vinuri tari şi femei 
arzoafe. 

CRI XOS : Eşti nebun ? Te-aj unge din 
u 1·mii Spartacus şi te spînzure'"!. 

OINOMAOS : Ba o veni �i el după noi, 
că-i deschi d  drum spre Roma. Ridic 
sclavii din P.ilcenum şi, impreuriă cu 
dezertorii şi scursura de plebei . . .  Vino 
şi tu ! Vino, frate 1 

CRIXOS : Nu. l-am jurat că nu-i ies din 
cuvînt şi n u  mă îndepărtez de el odată 
cu viaţa. 

OINOMAOS (lui Panais) : Hai, feciora­
şule ! Hai, că luăm Roma cu asalt şi 
ne facem noi stăpîni, să-i ţinem sclavi 
pe ei, pe romani. 

CRIXOS : Nu te du, băiete, că te ucide 
taică-tău ! 

OINOMAOS : O să vină şi el după noi. 
(Unut ostaş care tocmai descălecase.) 
Ce-i, Uwe ? De ce te-ai intors ? 

UWE (infterbintat şi pUn de praf) : Nişte 
boarl au auzlt trupe mărşăluind de 
cea parte a muntelui� 

OINOMAOS : Şi ? 
UWE : Dacă o ţinem aşa, de-a lungul 

apei. cum ne-ai poruncit, odată ne-au 
inchis valea ... 

OINOMAOS : Vin eu să văd. (Se aud hu­
ruit de care, altercaţii.) Ce este ? 

UWE : Menas cu ai lui. Au prins cele 
patruzeci şi două de care. Au scos şi 
sclavii de pe ogoare şi pe cei din vile. 
Sint şi mulţi fauri p�intre ei. (Intre· 
timp, din fund intră Mena.s cu doi 
sclavi inarmaţi, care-i împing pe G la­
ber şi Batiatus. Odată cu aceştia tntră 
şi Lucretius Carus cu Clodia Pulcher 
şi Alexis.) 

CRIXOS : Batiatus 1 Lentulus Batiatus, 
rudiarul nostru de la Capua. 

OINOMAOS : Fă-te mai aproape, rudia­
rule, nu te ascunde ! (Lut Menas.) Şi 
patricianul, cine-i ? 

GLABER : Sînt Clodius Glaber, tribunul 
militar al strălucitului Marcus Licinius 
Crassus. 

OINOMAOS La timp ne-ai p ;ICat, tribu­
nule. (Lui Crixos.) De mă intorc, sau 
mă ajungi tu djn urmă, ii punem să 
l upte ca gladiatori . .. Să ş ;ie şi ei . ce 
dulce-i pîinea ce-am mincat-o. (tese 
cu Uwe şi Panats.) Să-i dăm şi cpn­
sulului Publi cola ce n-a visat. (Duşi 
de Menas şi Crtxos, au ieşit şi cei .doi 
romani, Glaber şi Ba tia tus.) .· · 

CASTUS (lui Ganntcus, cu un gest spre 
Clodia) : Bună bucăţică ! 

GANNICUS : O fi, dar acuma, pînă o 
veni Spartacus, s!i. ne intelegem cu . a:i 
no,:;tri .ce avem de făcut. 

CASTUS (ieşind după Gannicus, cu ochii 
mereu la Clodia) : Una pe care · n -o 
vom ţine mult la pi'istrare. 

CLODIA (lui Lucrettus) : Ce-a vrut să 
spună ? 

LUCRETIUS : Nu ştiu. 
CLODIA Esti. speriat. dar eu, una; h'll· 

mă tem. Ba chiar mă simt bine... Iar 

139' 

https://biblioteca-digitala.ro



ai să spui că-s caprici oasă, nestator­
n i că, fără simţ moral... 

LUCRETIUS Orice-ai fi şi  oriunde, ca 
o umbră a ta, şi-n infern te urmez. 
Eşti filtrul meu de dragoste, şi tei voi 
iubi pînă la moarte. 

CLODIA Nu-mi vorbi de moarte ! Mai 
bine spune-mi ce ştii de gladiator. In 
ascunzişul sufletului mi s-a strecurat 
ca un şarpe teama să nu mă dezamă­
gească şi acest din urmă zeu-om. 

LUCRETIUS : Zeu-om, bine spus ! Acest 
spiri t neînfricat a biruit mai mult decit 
pretori i şi tribunii trimişi împotriva 
lui. . .  A biruit teama de măreţia Ro­
mei şi de zeli ei. 

CLODIA : Ingădui'e, poetule, să te îmbră­
ţişez. Dintotdeauna mi-am dorit să duc 
un om la glorie. Să-i stau alături ca 
o umbră, dar în sinea mea să ştiu că 
eu îi port paşii. (Chemări de trîmbiţe, 
nechezat de cai, huruit de care, urale.) 
Intreg castrul e în picioare. (Lui Ale­
xis, care ieşise şi acum se întoarce.) 
Ce este ? Ce-.i cu uralele astea ? 

ALEXIS (arătînd în direcţia de unde se 
aud strigăte de ,. Victorie ! Victorie") : 
Spartacus a sfărîmat legiunile unuia 
din consuli. (Huruitul carelor.) Carele 
cu proviziile consu!u!ui. Şi pl'liiZonieri 
romani, cu sutele ! 

PUBLIPER (un mărunţel cu o ghioagă 
mai mare ca el, intrînd în grabă, lui 
Lucretius şi Clodiei) : Da' voi, ăştia, 
ee căutaţi in pretoriu ? Vă intreb ca 
unul care sînt din garda pretor:i!ană a 
comandantului nostru suprem ... (Se ră­
suceşte cu mare iuţeală ; lui Spartacus, 
care intră cu Menas şi Crixos.) Vic­
torie ! Victorie, comandantu!e ! 

SPARTACUS (ochii i se opresc pe Clodia 
şi Lucretius, dar se întoarce brusc spre 
cei doi băutori, care între timp căzu­
seră sub mese) : Publiper, cum îngădui 
ca în pretoriu ... ? ! la-i pe ticăloşi şi 
azvirle-i cit mai departe, să nu-i văd ! 
(Fără un cuvînt, Publiper, ajutat de 
M'enas, îi scoate pe cei doi. Femeile 
.�e strecoară şi ele în tăcere.) Şi tu, 

Crixos. parcă ai fi o tavernă, un butoi 
de boştină. aşa duhneşti a băutură ! 
Toarnă-ţi în cap o găleată-două de apă, 
şi după aceea să-mi vii inainte ! (Rho­
dopeei, care intrase agitată.) Ce-i cu 
ti ne. femeie ? Nu cumva te-ai luat şi 
tu la băutură cu dînşii ? 

RHODOPEEA Nu ştiu ce-i cu băiatul. 
L-am avut mereu sub ochi. 

SPARTACUS : Nu-l mai ţine sub ochi. 
că nu; copil. Şi ce tot umb1ă hal-hui ? 
Adă-1, să-i vorbesc. (Lui Lucretius şi 
Clodiei.) Ştiu de la Menas cine sînteţi 
şi vă doresc la amindoi bun venit. 

CLODIA Sînt Clodia Pulcher. 
SPARTACUS Clodia Pulcher, care mi-a 

dat de ştire prin Baebius ... 
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C LODIJ\. ... de tezaurul lui Marcus Li­
cmlus, şi de cele patruzeci şi două de 
care cu arme. 

SPARTACUS : Mai bine de şaizeci, cu 
cele găsite la vilele lui Crassus. l ţi 
mulţumesc. lţi mulţumesc mult. Da1· 
mă intreb şi acum ... de ce-ai făcut-o '! 

CLODIA : Din respect pentru vitejia co­
mandantului care_ i-a bătut rînd pe 
rind pe toţi lăudăroşi! tribun! şi pre­
tori ai Romei. Mi s-a urit de aceşti 
fameni, păzitori de gineceu. 

SPARTACUS : Duceam mare lipsă de 
arme, şi ne-ai dat prJlejul să le do­
bîndim. Şi, pe deasupra, fier şi fauri 
să-1 lucreze. Cum să te răsplătesc '! 
Cere-mi ce să-ţi dau in schimb. 

CLODIA (privindu-l lung şi ea) : O noapte 
de iubire. Ar fi ca o purificare pentru 
tot ce-am făcut. Dăruieşte-mi o noapte. 
Să mă iubesc cu un om, un bărbat. 
Un viteaz care, intocmai lui Hanibal, 
a făcut Roma să tremure. 

SPARTACUS (hohotind) : Ai văzut bine 
că am femeia mea. A bătut tot dru­
mul, din munţii Rhodopi, şi toată Ita­
lia, să dea de mine... A făcut vrăji­
torii ,  a cerşit, şi cite n-a indurat, pînă 
să mă găsească, sub numele meu de 
imprumut. 

CLODIA : Şi care ţi-e numele ? 
SPARTACUS : Il voi purta iar cind voi 

fi cu adevărat liber, acolo, in Tl'aoia 
mea... Cere-mi să mă plătesc in alt 
fel. 

CLODIA : Ţi-am spus : să mă i ubesc cu 
tine. N-am nimic cu femeia ta şi nici 
nu rivnesc să-i iau locul. Voiesc dra­
gostea ta, atit. 

RHODOPEEA (care se strecurase înapoi) : 
Pentru atîta ... Are şi a avut el des­
tule, că nu ne-a aşteptat pe noi două. 
(Gest.) Uite cortul... (Lui Spartacus.) 
PlAteşte-te 1 

CLODIA Numai că eu nu-s dintre acelea 
pe lîngă care treci ca un ciine care 
lipăie din izvor şi pleacă mai departe. 
Voi să fiu ca o pecete pe inima lui, 
să nu mă mai uite pînă la moarte. 

SPARTACUS (hohotind) : Pină azi mă 
ştiam preţuit pentru indeminarea, pu­
terea mea, uneori şi pentru cum i-am 
organizat şi condus in luptă pe ai mei. 
Toate le-am plătit, dar nu cum imi 
ceri dumneata, frumoasă C!odia. 

CLODIA Sint bucuroasă că-mi preţu­
ieşti înfăţişarea. 

SPART ACUS : Aş fi nedrept să mă opresc 
numai la înfăţişarea ta. Nu-;L prdma 
oară că mi-aş îngădui nedreptăţi de 
care nu sint deloc mindru. Ca să mă 
liniştesc, imi spuneam că nedreptatea 
săvîrşită in folosul celor mulţi devine 
dreptate... Cere-mi ce vrei, dar alt­
ceva. Că intr-o zi-două, cit să mai ră­
sufle ai mei şi să-şi lege rănile, o 
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pornim spre miazănoapte, trecem Al­
pi i .  şi de-acolo, la casele noastre ! 

CLODIA Pleci şi nu plăteşti Romei 
pentru ce-aţi suferit ? ! 

SPA RTACUS : Roma-i o lupoaică singe­
roasă. Cit li tai din căţelandri, ridică 
mereu alţii, şi mai porn iţi. Aici, in 
birlogul ei, cu bogăţia şi slugile cite 
le are, nu o putem sugruma. O vom 
lovi din provincii, tăindu-i grîul şi bi­
rul pe care ni-l ridică. 

LUCRETIUS : Şi gîndeşti să poţi duce 
peste tot flacăra răscoalei ? 

SPARTACUS : Sintem mulţi şi de toate 
neamurile. Cite unul din noi, şi încă 
ajungem pînă la marginile pămîntu­
lui . . .  (Rhodopeci, eaTe se po-rnise pe 
un bocet uTit.) Ce-i cu tine, femeie ? 
Ce te-a pălit ? 

RHODOPEEA : Băiatul. Panais ! Panais 
a plecat cu Olnomaos, amindoi băuţi. 
Au plecat impotriva consulului roman. 

SPARTACUS Impotriva lui Publlcola ? 
( Lu i  CTixos, eaTe Tevenise.) Cîine ! 
Cum l-ai lAsat pe beţiv ? ! 

CRI XOS A tras şi de mine, dar n-am 

plecat. S-a pornit cu Uwe şi cu amin­
două ,egiunile germane. 

SPARTACUS : incotro ? 
CRIXOS : Uwe vorbea parcă de coasta 

unui munte ... Fjscellus, da. 
SPARTACUS Ii cad pleaşcă in mina lui 

Publicola, care ţine ApeninH de cea 
parte. (Lut Menas, eaTe intTase cu 
CTtxos.) Nu-i timp de odihnă, Menas. 
Să sune alarma ! Nu luaţi cu voi de­
cit armele de atac şi apărare. Corax 
să pornească in cercetare cu călărimea 
de-a l•mgul văii, către Fiscellus. (Lui 
CTixos.) Mai toarnă-ţi o găleată de 
ap1'\ rece in cap şi ia comanda alor 
tăi ! (Lui PubltpeT.) Indutiomar ră­
mîne cu paza taberei... Ii las in grijă 
şi pe noii veniţi. Să-I împartă pe ma­
nipule şi, cu armele aduse, să-i in­
vete ce trebuie. (A teşit fdTd VTeun 
cuvint spTe Clodia sau LueTettus.) 

LUCRETIUS A plecat fără să ne lase 
un cuvint. 

CLODIA Mi-a lăsat mai mult : lanţu­
rile cu care m-a legat. (Semnale de 
plecaTe, chemdTile eastTulut pOTnit în 
marş.) 

Tabloul 3 

Plaţeţa dinaintea clldlrtlor lui Crassus. 
Cu miei modificAri, deoorul se prezlntl ca in tabloul 1, numai el de 

astă. dati mesele sint plzlte de Massa. 

PRI MUL PLEBEU (intTd în gTabd) : 
Veste bună ! Veste bună ! Consulul 
Ge!lius Publicola a sfă.rimat leglunile 
de germani ale lui Oinomaos şi l-a 
(:'icut prizonier pe fiul lui Spartacus. 
E prima noastră mare bi ruinţă. 

AL DOILEA PLEBEU Marea ta biru­
intă e veche. 

PRI MUL PLEBEU : Veche, dar bună. 
AL DOILEA PLEBEU : Ce, bună ? Că 

ticălosul de sclav a făcut zob legiunile 
l u i  Clodianus, celălalt consul. 

PRIMUL PLEBEU : Asta o ştiam de ieri. 
A L  TREILEA PLEBEU Dar ce nu ştii 

e că intre timp 1-a învăluit pe Gellius 
Publicola, i-a măcelărit legiunile, şi 
consulul a scăpat cu fuga, lăsînd pra­
d :i  totul. Pină şi pe lictori! săi. 

PRIMUL PLEBEU : Ce mai ! Sîntem 
pierduti .  Ne rade de pe fata pămîn­
tului .  

V!NZATORUL AMBULANT : Şi ce te 
:;peri i ? Că. afară de păduchi şi de 
u mbra ta. tot n-ai nimic ! 

PRI MUL PLEBEU Nu am eu, dar are 
S'.'natul, au patricienii ,  care ne dau 
�riul şi luptele de gladiatori. 

AL DOILEA PLEBEU : Pînă una-alta, ar 
c:tm trebui s�1 sugrumăm sclavii din 
or·a:;. 

PRI MUL PLEBEU Şi cine va lucra ? 
Că trebuie tăiate podurile de peste Ti­
bru. întărit zidul dinspre Aventin . . .  

VlNZATORUL AMBULANT : Dar pentru 
ce sînt bice plumbuite şi fiare înro­
şite în foc ? Să mi-i dea mie pe mină ! 

AL DOILEA PLEBEU : Taci, jigodie, şi 
nu urla, vezi că s-au intors de la Se­
nat măritul Marcus Licinius şi ches­
torul Scrofa, cu generalii  Mummius şi 
Quintus ! 

CRASSUS (intTă pTecedat de doi lictori, 
poartd togd de magi.5trat cu chenaT de 
purpură ; lui Massa) : Să treacă la 
mese. (PlebeiloT.) Serbarea, jocurile şi 
luptele nu mai au loc. Infringerile din 
ultimul timp nu ne îngăduie să n e 
veselim. La întoarcere, însă. cind scla­
vul Spartacus va fi adus în lanţuri, 
petrecerile şi luptele de gladiatori vor 
tine săptămîni in şir. 

PRIMUL PLEBEU : Măreţului Marcus 
Licinius, pretor şi mare comandant, 
de trei ori slăvit in victorie ! Victorie, 
Victorie. Vi ctorie ! 

BAEBIUS (stTecuTat printTe plebei, stTi­
aă şi mai cu foc) : Victorie ! Victorie ! 
Victorie ! 

CRASSUS (se înclină înaintea plebeiloT ; 
lui Massa) : Să fie chemaţi histrionul 
Gillon şi Zbenga, găgăuta. Şi Floralia 
să le cinte din flaut. Să dea o atelană, 
ca să-i mai înveselească pe cetăţeni.  
(In vreme ce plebeii au dat buzna la 
mese. geneTalilor săi.) Timpul ne gră­
beşte, aşa că... (Lui Scrofa.) Ţine, 
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Scrofa, falnicul meu chestor, ordinul 
şi insemnele Senatului, cu drept de 
recrutare pe intreg Picenum. Quintus 
iti va sta de ajutor cu cohortele lui. 

SCROFA Pe Iupiter, tatăl zeilor ! şi pe 
Marte cel viu ! că-i ridic şi pe morţii 
din morminte să-i inarmez ! 

CR.ASSUS (celorlalţi doi) : Voi fi intre 
Picenum şi Umbria, la Curiculum, 
să-1 întimpin pe tilhar. Ţie, Aulus 
'Mummius, îţi cer să pleci de indat;'i 
in marş forţat, cu toate legiunile pe 
ca·re le ai, înspre Anninium, unde-şi 
t ine Spartacus tabăra. 

MUMMIUS : In marş forţat, şi-1 atac din 
mers ! 

CRASSUS Nu-l ataci, dimpotrivă. Te 
opreşti şi aştepţi să pornească impo­
triva ta. Atunci, ca şi cum te-ai feri, 
Il tragi după tine şi, ţinînd mereu 
stinga munţilor, cobori in ' Picenum. 

MU.I,VIMIUS Pînă mă intilnesc cu legiu­
nile şi auxiliarii lui Scrofa. 

CRASSUS Nu te opreşti nici atunci, şi 
.tineti mereu stinga munţilor 1 

SCROFA : Pe Marte, răzbunătorul ! că-i 
un fel de fugă, şi nu înţeleg ! 

CRASSUS : Ai să intelegi cînd, in a treia 
zi dinaintea idelor, i i  voi cădea in 
spate din dreapta munţilor şi-1 vom 
pecetlui in strimtoarea de acolo, d,n 
Subiacum. La trîmbiţa mea de atac . . .  

SCROFA . . . rotesc de front, il inchid din 
cele două capete ale strimtorii şi, pe 
Hecate !, că-i VOi măcelări pînă la 
unul. Mărite Marcus Licinius, pe Plu­
to ! şi pe toate noptaticele divinităţi 
ale infernului, cărora li-1 dăruiesc pe 
tîlhar ! îţi jur că-1 voi prinde pe sclav 
de coamă şi ţi-I voi arunca la picioare. 

(Generalii dau să iasă ; odată cu ei, 
da r in altă direcţie. Baebius ; acesta este 
prins .de braţ de către Massa, care-l ur­
mărea de mult.) 

:\IASSA (lui Crassus) Stăpîne, ăsta nu-i 
de-al nostru. dar l-am văzut dînd tir­
r:oalc pe-aici. Şi-acum mereu trăgea 
c•1 urechea la ce-a vorbit Inălţimea-ta. 

CR ASSUS (lui Baebius) : La ce-ai venit ? 
Vor':JE'ste. cîine. că n-am vreme să aş­
tept ! (Cum Baebius tace, lui Massa.) 

Dă-1 pe mina administratorului şi să-1 
inalte în furci. Dacă pînă miine în 
zori nu primesc o tăbliţă cu tot ce-a 
spus, la intoarcere vă ţintuiesc pe 
cruce pe toţi trei. (Plebeilor, care rîd 
la schimele lui Gillon, la dansul lu­
bric al Zbengăi şi la flautul dulce al 
Floralici, fără să uite să se indoape 
pe rupte.) GloatA . de leneşi şi pala­
vragii, ce mai aşteptaţi de nu vă tre­
ceti pe lista recrutorului ? 1 

AL DOILEA PLEBEU : La ce ? Că peste 
o mincare ca asta cind om mai da ? 1 

CRASSUS : Să-i zdrobim pe sclavi, şi 
veti primi de fiecare familie cite o 
măsură de grîu fărA plată. 

AL DOILEA PLEBEU : Puţin ! Mult 
prea puţin, pentru cît smge ne-om 
vărsa. 

CRASSUS : Şi din ager publicus... Din 
pămîntul confiscat in Campania şi Ca­
pua .. .  

AL TREILEA PLEBEU : Campania are 
pămînt bogat, se ştie. 

PRIMUL PLEBEU : Şi Capua. Şi are pă­
şuni straşnlce... Dar lupte de gladia­
tori. jocuri de circ ? 

CRASSUS : După victorie ! Acuma, cu 
atitea infringeri, Senatul şi poporul 
roman sint in veşminte de doliu. (Se 
apropie de cele două statui ; cu o ple­
căciune, le aşterne o şuvit4 de păr pe 
care i-o tăiase o sclavă ; apoi primeşte 
din mîna alteia o amforă, din al că­
rei conţinut lasă s4 se prelingă pe 
statui.) Primiţi cu bunăvoinţă aceste 
ofrande şi libaţiuni, şi ascultaţi-mi 
ruga ! O. bunule părinte, tată al meu, 
şi tu, frate, vă chem să mă însoţiţi 
cu sufletele şi gindurile voastre, ca 
să-mi dâţi putere la lucrul Ia care 
m-am pornit. (Se ridică : plebeilor.) 
Inchin fiinţa mea. lăcaşul meu, pă­
mîntul. minele mele de aramă şi ar­
gi nt, apa care curge p ornind morile 
mele, întreagă averea mea, cu zeii tu­
telari, şi tot ce-mi apartine. Le in­
chin poporului roman, Cetăţii sfinte 
Roma şi zeilor săi. Am jurat. 

PLEBEII : Victorie ! Victorie ! Victorie ! 
CRASSUS (lui Massa, cu glasul coman­

dantului) : Platoşa, armele şi calul 
meu de luptă ! (In ovaţiile plebeilor, 
intră în cl4dire.) 

ACTUL al Il-lea 
Tabloul 4 

Pretoriu! lui Spartacus. 
Crixos, Castus, Gannicus şi alţi cOmandanţi se IDdeamnl la bAuturi.. 

CASTUS Ce-i cu tine, Crixos ? Tu, 
care-ti spuneai regele ospăţului... Ia 
de bea ! 

1 42 

CRIXOS : FAră Oinomaos nu mi-i a bea. 
CASTUS : Şi ce-ai făcut pentru el, pen:.. 

tru aducerea lui aminte ? E a noua zi 
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de cind s-a pierdut, şi la ofrandele 
ce-i datorăm comandantul nu-i de 
fată. 

GANNICUS : Ce fel de ofrande, ce fune­
ralii. cind nu-i răscumparilm singele 
vărsat cu o luptă de gladiatori ? Se 
cuvenea să-i dăruim pe toţi cei opl 
sute de prizonieri romani. 

CRIXOS : Spartacus vrea să-i schimbe pe 
arme. 

GANNICUS : Să-i schimbe. Dar măcar 
pe ăştia doi, pe rudlar şi pe tribun, 
să-i dăruim sUfletului lui Oinomaos, 
care acuma o fi rătăcind pe malurile 
Styxului . .  (Lui Publiper.) Tu, ăsta mă­
runţelu', du-te şi adă-! ! Hai, ce 
stai '! ! 

PUBLIPER : Comandantul spunea sâ nu 
ne atingem de el, că are un gind ... 

CRIXOS (cuiva de la masă) : Adă-i tu, 
Indutiomar. (Lut Publiper.) Lasă-1, 
că-i aduce, aşa, de-o joacă ! (Rhodo­
pee.i, care stă deoparte.) Ce stai cloşcă, 
bătrlnico ? Ţi-i de fecior, sau unde 
nu te vrea comandantul ? Mde, se 
vede cA nu-l mai faci trebuintA, acu­
ma, cA 1-s ochii pe alta. 

RHODOPEEA : O spioană 1 
CRIXOS : O fi, da-i frumoasă. Frumoasă, 

foc ! (li intinde nişte lănţucuri şi cî­
teva bijuterii.) Na, ţine, scule de preţ, 
aur. Cind te-o vedea cu ele coman­
dantul, pe loc s-o intoarce iar la tine, 
şi poate că mi-o trece mie pe fru­
moasa Clodla. (Hohoteşte, rid şi cei 
de la masă.) 

RHODOPEEA (lut Glaber, care impreunci 
cu Battatus au fost aduşi de Indutio­
mar) : Credeai că dacă eşti văr cu ti­
căloasa asta, scapi ? Na, că vA pune 
să luptaţi ca gladiatori ! 

CRIXOS (lut Batiatus) : Rudiarule, mi-ai 
fost stăpin şi mă închiria! să-i bucur 
prin circuri· pe patricieni şi pe plebei ; 
cu iscusinţa şi cu spada mea neiertă­
toare. E rîndul tău să dovedeşti soţi ­
lor me>i că stii să tii o spadă in mină. 
(Celor de! la masă.) Luati seama la 
noua aşezare a v 'etii. Ha-ha-ha ! 

LUCRETIUS (care intrase cu cei doi) : 
Tribunul Clodius Glaber aşteaptă s:i 
d ucă o misivă către Marcus Licinius 
d i n  nnrtea conduclltorului vostru. 

CRIXOS : Misiva cea mai bună e spacl:� 
din  m ina mea. (Celor doi, care n1L pri­
mit armele de luptei.) Incepeti ! 

LUCRETIUS Nu sînt prinşi de rf.izboi 
si nu-i drept. 

RHODOPEEA (lui Crixos) : Ce-! asculţi ? 
Dă-i morţ.i i, ce mai stai ? 

LUCRETIUS : Ce departe eşti, femeie, de 
omul care se cheamă că-i bărbatul 
tău ! 

RHODOPEEA : Adică mai aproape ii  
este Clodla Pulcher, nu ? (Celor de la 
masă.) O spioană ! Şi nărodu' ăsta al 
meu o poartă să cunoască drumurile 

pe care va să vă scoată dincolo de 
hotare. 

CASTUS : Pe cine o scoate, că eu unul, 
din pămintul italie nu mă iau 1>lecat. 
(Brusc, celor doi, care încercaseră ci­
teva lovituri de spadă.) Voi, ăştia, 
opri ţi-vă ! Opriţi ! Tribunule, cu .ce 
misive te trimite Spartacus ? Spune ! 

GLABER (speriat de moarte) : Nu ştiu. 
Nu mi-a vorbit. 

CASTUS (celorlalţi) Se iau măsuri, se 
trimit misive. şi noi nu ştim nimica ! 

GANNICUS Adică, de ce-a plecat ca 
zăbăucul spre moarte Oinomaos ? Că 
a fost dat deoparte de la orice hotă­
Tiri şi n-a mai răbdllt. 

CASTUS : Nici nu-i de răbdat. Spune şi 
tu. ce să caut dincolo de Alpi, cînd 
aici am tot ce-mi doreşte inima ? ! 
Şi-apoi. nu mai am încredere in el. 
Ce caută aici nobila doamnă Clo·1 · · • 
Pulcher ? De ce-l ţine în viaţă pe tri­
bun ? Ce caută celălalt patrician, po­
etul de care ascultă ca de un oracol ? 
La ce-au venit, decit să-I cumpere de 
partea lor şi să ne vîndă pe noi ? ! 

CRIXOS (cu spada in mînd) : Taci ! că . .. 
pe ciinele Manigomor şi pe toate zel­
tătlle infernului 1 

CASTUS : Tac, dar iţl cer să-mi răs­
punzi ce caută dincolo de apele re­
vărsate ale Padului ? 

CRIXOS : Drumul către Alpi. 
GANNICUS : Şi pentru asta trebuia să-I 

însoţească de-a călare nobila doamnă ? 
CRIXOS : E om şi el, bărbat. lngădui­

ţi-i să se iubească cu o femeie ca o 
zeiţă. (Lut Castus.) Un comandant 
care intîlneşte un culcuş dulce pentru 
trupul său ostenit luptă şi mai cu foc. 

CASTUS : A luat-o ca să-şi insemne 
dinsa în minte strîmtoarea în care ne 
va vinde lui Marcus Licinius. 

PUBLIPER (se aruncă cu ghioaga spre 
Castus) : Incă un cuvînt, şi-ţi sfărm 
bostanul de nu-l mai culege nimeni ! 
(Castus Şt Gannicus, în urletele femei­
lor de Ia masă, au scos săbiile să pa­
reze lovitura ; doar intervenţia lui 
Crixos îi desparte ; acestuia.) Nu l-ai 
auzit ? 

CRIXOS : O vorbă aruncată la băutură . . .  
Nu-i de ajuns că l-am pierdut pe fra­
tele Oinomaos, acum să ne ucidem şi 
noi intre noi ? ! 

CASTUS : Eu cu Gannicus ne luăm le­
giunile şi plecăm. O clipă nu mai stau. 

CRIXOS : Plecaţi, da' singur.! ! 
GANNICUS : Asta nu ! Pe Hercule !, dacă 

trebuie, îmi deschid drum cu spada. 
CRIXOS (în urletele femeilor, i-a pus 

mina in gît) : Indutlomar, cheamă gar­
da ! Tu, ăsta mărunţelu', înşfacă-! pe 
celălalt ! Aşa ! Leagă-i ! 

CASTUS (cuiva de la masă) : Hircania­
nule ! Ia seama, Evemer, că asta te 
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aşteaptă şi pe tine. Ţi-am spus cii si mt 
trădarea în aer . . .  

GANNICUS : Evemer. ai arcul încordat 
şi nu slobozeşti săgeata în cîinele de 
Cri xos '! Acuma. cît nu-i Spartacus în  
tabără, să-i dăm peste cap. Hai, ua­
ge ! Trage, ce stai '! ! 

CRIXOS Jos arcul, Evemer, că eşti un 
om mort ! ( Erminiei, care îi venise 
înainte.) La o parte, că am pieptarul, 
platoşa mea din piele de bivol. (Să­
geata slobozită de Evemer a străpuns-o 
pe Erminia.) Ucigaşule ! Hircanian 
afurisit, atîta ţi-a fost, că spînzură­
toarea te-a mîncat ! (L-a şi dat de pă­
mînt. Impreună • cu Uwe, dă sa-l  scoa­
tă, cînd observă că Publiper cu Ale­
xis au ridicat-o pe brate pe Erminfa. 
Lui Alexis.) Tu, vraciule, vezi ce se 
poate cu femeia, şi te răsplătesc cu 
atîta aur cît n-ai văzut de cind eşti ! 

ALEXIS : Nu aurul tău, ci puţina zba­
tere a inimii, cit o mai aud, asta s-o 
tină, poate, in viaţă. 

CRIXOS : Sună alarma, Uwe, şi, cu toţi 
ai noştri, sub anne ! Luaţi voi seama 
la hircanieni şi parţi, cit il spinzur 
pe ticălos. 

UWE : Nu ai căderea s-o faci fără jude­
cata şi  ordinul comandantului. Ştii 
bine că nu. 

CRIXOS Atunc.i, ia-1 ! Ţi-I predau pînă 
se Intoarce Spartacus. 

UWE N-ai mult de aşteptat, c-auzi trîm­
biţele. Inseamnă că s-a intors. (Iese 
cu Evemer, ducîndu-l mai mult pe 
sus ) 

CRIXOS (lui Indutiomar, care-i păzea pe 
cei doi romani) : lnapoiază-le armele 
şi adă-i ,  să terminăm cu ei ! (Celor 
de la masă.) Oinomaos, . încă in vi aţă, 
i-a ales gladiatori, şi nu sint eu omul 
să calc ultima dorinţă a unui mort. 
(Celor doi.) Spada şi viaţa sînt in 
mîna voastră, porniţi ! Aşa. rudiarule, 
izbeşte-! ! Ţine-te bine, tribunule ! 

SPARTACUS (intrind în mare grabă, ce­
lor doi) : Opriţi ! Opreşte. am spus ! 
Jos sabia. Lentulus Batiatus, că-ţi 
zbor capul ! 

CRIXOS D� ce-i opreşti ? Jur pe Freia 
că-i o luptă dreaptă. ca între doi vaj­
nici �ladiatori. (La hohotul de ris al 
lui Batiatus care se şi vedea scăpat.) 
Te crezi scăpat, ciine ? (Şi-i înfige 
pumnalul în piept.) 

SPARTACUS (il trage deoparte pe Gla­
ber ; lui Crixos) : L-ai injunghiat cind 
işi aruncase sabia din mină. Te ştiam 
beţiv. nu si laş. (Lui Alexis. predin­
du-i-l pe Glabir.) Coase-1 pe unde 
trebuie. Răspunzi de el, că-1 vr<!au <.,_ 
treg şi nevătămat. Tin să trim;t p:·in 
el un mesaj către Marcus Licinius. 

ALEXIS (ieşind cu Gl4ber) : M-oi osteni 
să-1 cirpesc cum e mai bine. 
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CRI XOS (ficrbin.d de minie) : Coman­
dantule, m-a i făcut "laş" ... Dacă mi-o 
spunea altul... 

SPARTACUS : Mi-e ruşine să te privesc, 
ce jos ai ajuns. Tu, bunul, vechiul 
meu tovarăş de luptă. şi te-ai inţolit 
ca o paiaţă... Ce-s straiele astea pe 
tine ? 

CRI XOS Sint ale consulului Publicola. 
Acuma, că am ajuns şi noi... 

SPARTACUS (îi taie vorba) : Odată cu 
purpura, ţi s-a lipit de inimă şi inima 
celui ce-a purtat-o. (Privindu-t pe ca­
mesenii lui Crixos.) S-au strins in ju­
rul tău corbii, ca la hoit. (Cu un gest.) 
Plecaţi ! (Lui Cri:ros.) Ce mal soţi de 
arme ! Nişte ucigaşi şi jefuitori. 
Mi-aţi ridicat împotrivă toate aşeză­
rile. Pînă şi sănnanii cultivator! de 
ogoare, speriaţi de răul vostru, fug 
unde văd cu ochii. Nu ne-am ridicat 
ca să-i tragem pe oameni la un alt 
fel de sclavie, poate mai de pllns ... 

CRIXOS : Ne-am cam intrecut, adevărat. 
Sint un pătimaş, ştiu. 

SPARTACUS : Biruie-te ! Şi fierul, că-i 
fier, şi nu-i mai tare ca omul care-şi 
biruie patima. 

CRIXOS : Pedepseşte-m ă ! Pune să fiu 
biciuit, ţintuit in cuie de primul co­
pac. Sau dă-mi moartea. Ţine spada, 
izbeşte ! 

SPARTACUS : Crixos, frate, ce vorbe-s. 
astea ? 

CRIXOS : Sint iar fratele tău ? Atunci, 
dragule, bea cu mine din falernui 
ăsta ! Să bem pentru aducerea-aminte 
a viteazului Oinomaos ! Pentru el şi  
pentru prietenia noastră de neinfrint. 

SPARTACUS : Pentru prietenia noastră, 
frate Crixos ! 

CRIXOS : Nu te-am intrebat de ce te-ai 
intors cu mult inainte... Unde au ve­
nit apele mari, şi vă venea greu să 
treceti.. . ? 

SPARTACUS : Nu mi-a fost de apele ce 
coborau d i n  munţi, cît de Isprăvile 
voastre. De-atîtea ticăloşii şi jafuri, 
oamenii ne sînt cu totul impotrivă. 
Numai ochi duşmani. nJci o privire 
prietenoasă. Nici că se putea să-i dă­
ruiţi lui Marcus Licinius aliaţi mai 
de nădejde. 

CRIXOS lnseamnă că nu mal treci 
A loii . . .  

SPARTACUS : In strîmtorile de-acolo, cu 
o populaţie mereu mni duşmănoas:i 
şi cu d:honia care n intrat in voi, nu 
m.ă incumet a trece Alpii.  

CRIXOS Inseamn :1 că ai auz:t de Eve­
mer şi de cei doi samniti .  

SPARTACUS Am auzit. Ştiu ele la  Uwe. 
S.'i fie biciuiţi şi alungaţi din tabără ! 

CRIXOS Şi cu hircanianul, ce-ai hotă­
rit ? 

SPARTACUS : Odată cu el au intrat in 
tabără dezmăţul şi anarhia. Un bău-
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tor de sfnge. Să fie ţintuit în mijlocul 
castrului, cu tabăra adunată pe cohor­
te. manipule şi centurii. Spre ştiinţa 
şi învăţătura de minte a celor deopo­
trivă lui. Du-te şi împlineşte ce tre­
buie. 

CRIXOS (gata să iasă) : Eşti ostenit. De 
moarte eşti ostenit. 

SPARTACUS : Sufletul mi-i ostenit. (Lui 
Alexts, care intrase cu Glaber, ur­
mind-o pe Rhodopeea.) L-ai cusut ? 
Mulţumesc. (Lui Glaber.) Ai să pleci 
cu nişte oameni de pază. (Direct.) 
Spune-i comandantului roman că-i voi 
elibera pe cel opt sute treizeci de pri­
zonieri. pentru opt mii trei sute de 
arme de atac şi apărare, de cea mai 
bună calitate. 

GLABER Marcus Llcinius nu va primi, 
odată cu capul ! 

SPARTACUS : Atunci, prinşii romani vor 
avea soarta alor noştri căzuţi prizo­
nieri la voi. Sau poate să înveselesc 
tabăra sillndu-i să lupte ca gladiatori. 

RHODOPEEA : Şi să ne dea feciorul ! 
GLABER : Am sii.-1 spun. 
SPARTACUS : Nu-l va da, femeie ! 
RHODOPEEA (mereu lut Glaber) : Nu 

degeaba. In locul acelor mii de săbii 
şi s<:uturl, să-mi dea feciorul. 

SPARTACUS : Nu pot, femeie ! Ne tre­
buie anne pentru noii veniţi. 

RHODOPEEA : Dă-! incolo de nebuni şi 
ticăloşi 1 Iţl sint mai aproape decît 
copilul tău, singele tău ? Ce te omori 
pentru el ? 

SPARTACUS : Tribunule, fără schimb de 
zece arme pe om, nu-i vedeţi vii. Pu­
bllper, la-ţi doi-trei din gardă şi scoa­
te-! cu bine pînă la drumul mare. 

RHODOPEEA (in urma lui Glaber şi a 
lut Publtper, care fes prin stinga) : 
Spune-! generalului cii. eu, femela co­
mandantului Spartacus ... 

SPARTACUS (Clodtei) : Oare ce-o fi in 
capul femeii ii.steia ? 

CLODIA Ca şi cum ai şti ce-i in capul 
tău . . .  

SPARTACUS : Adevăru-i că nu ştiu. Cu 
dezmăţul şi cu dihonia din tabără, 
cum să trec Alpii ? ! Şi, dacă nu-i trec, 
la ce bun tot ce-am tras şi-am păti­
mit ? 

CLODIA : Cum de-ai ajuns să ridici zeci 
de mii ? De la ce-ai pornit ? 

SPARTACUS : Inceputul, fuga noastră 
înspre Vezuviu, a fost ca un fulger de 
mînie. Apoi, cum ni se alăturaseră 
mii de nefericiti, cete mereu mai mari, 
mi-a trecut prin minte, ca fost decu­
rion in armata romană, că i-aş putea 
inchega intr-o armată bine întocmită, 
şi astfel să răzbatem către casele 
noastre... Cu bune şi rele, cam asta 
mi-a fost viaţa, vreme de trei ani. 

CLODIA : Incerc să retrAiesc in gind 
ce-ai tras, numai de la al tăi, in aceşti 

trei ani, şi-mi dau seama că nici o 
săptămînă n-aş fi rezistat. 

SPARTACUS : Sint dat cu greul. 
CLODIA : Şi-i de-ajuns ? 
SPARTACUS : Poate că amărăciunea, 

cind e multă, capătă dulceaţă, care 
nu te îmbată, dar te ţine treaz, me­
reu mai pornit să nu dai inapoi. 

CLODIA : Şi-acuma, cînd te credeai 
aproape scăpat, bunii tăi fraţi de 
anne ... 

LUCRETIUS : Se pare că nu vor să trea­
că Alpii cit nu i-au slobozit pe sclavii 
rămaşi in Italia. 

SPARTACUS : Ba pentru jaf şi îmbui­
bare ! 

LUCRETIUS : Gurile rele spun că nici 
tie nu-ţi era să mai treci Alpii. Ca 
să nu te desprinzi de Clodia Pulcher. 

SPARTACUS : Gura asta rea e muierea 
mea nu ? (Clodtet, direct.) Ţin la tine, 
Clodia, şi nespus de mult mă bucură 
să-ţi simt suflarea, dar să-mi pără­
sesc soţii de arme şi drumul pe care 
l-am gindit, pentru o stare a mea de 
multumire, de fericire chiar, asta, 
odatii. cu capul, n-aş face-o. 

CLODIA : Ştiu. 
SPARTACUS : Cum nu putem străbate 

prin miazănoapte, va trebui să mă in­
drept iar spre miazăzi, să trecem ma­
rea şi, odată in Illyricum, de acolo, 
spre casele noastre ! 

LUCRETIUS : Uşor schimbi direcţia de 
marş. 

SPARTACUS : Nu mi-e uşor, şi lacri­
mile din inima mea eu le ştiu. Trei 
ani de lipsuri, de morţi şi grele încer­
cări, toate le-am dus in spate cu un 
singur gînd - să trec Alpii. 

CRIXOS (revenind) : Tabăra e adunată. 
Dacă vrei să vii... 

SPARTACUS : Cei vinovaţi pot fi pedep­
siţi şi fără mine. (Apăsat.) Şi vreau să 
ştie intregul castru că, de azi inainte, 
toate veşmintele, sculele de preţ şi ce 
se mai află in bagajele voastre vor fi 
strînse şi schimbate pe cai, fier şi 
arme. Ce nu putem schimba, la foc ! 
Poti să pleci. 

LUCRETIUS : Mare lucru, să-ti păstrezi 
o inimă de neinvins, şi la bine, şi la 
rău ! Fiindcă nenorocit e acela ce nu 
poate răzbate din nenorocire. 

CLODIA (privindu-l lung pe Spartacus) : 
Nu stiam că un om poate purta atîta 
tristeţe. (Cu un icnet de ris.) Dar pe 
drum, obrazul îţi inflorise, şi cîntai... 
Cintau visurile din tine. 

SPARTACUS (cu un zîmbet fugar) : 
Dacă ai şti ce fericit m-au făcut cele 
cîteva ceasuri, in scurta căl�torie cu 
tine ! Respiri atîta linişte, abta pace, 
că am uitat de toate. 

CLODIA : Ce-ţi pot răspunde ? Nu cred 
să doresc nimic, decit să te păstrez 
veşnic. Venisem la tine ca să te trag 
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asupra Romei, să mă răzbuni. Acum, 
însă, sint tare bucuroasă doar să-ţi 
merg in urmă ca o umbră. Eram ca o 
mare plină de valuri şi nu găseam 
ţărmul de care să mă alint. Tu imi 
eşti ţărmul, şi eu îţi sint marea. Ca 
să te scald, să-ţi dau puterea, dra­
gostea. Să-ţi dau şi viaţa, dacă-ţi tre­
buie. 

RHODOPEEA : Stau şi mă uit la voi şi 
mă intreb cum nu vă este ruşine, ca 
ziua, pe lumină . . .  

SPARTACUS : Nu te-am chemat şi te 
rog să ne laşi. 

RHODOPEEA : Nu mi-i de ea, că, aşa 
cum te ştiu, nu-i nici prima, nici ul­
tima. Dar mă intreb pentru ce te 
omori cu nebunii şi cu tîlharii ăştia. 
cind eu te chem acasă, la bătrînul 
tău tată, la livadă şi la vie, cit nu s-o 
fi uscat, că de cind le-am lăsat... 

SPARTACUS : Mai bine n-ai fi venit. 
RHODOPEEA : Eşti nebun, ţie însuţi duş­

man ! Te-ai dat sclav unor sclavi ! 
SPARTACUS : Decit ca tine, sclavă bu­

lendrelor şi unor uscături de pome­
turi. mai bine sclav gindurilor, visu­
rilor mele. 

RHODOPEEA (gest spre Clod!al : Sclavul 
ei ! l-am citit cindva in palmă că 
poartă moartea. Moartea-ţi poartă. 

SPARTACUS : Şi moartea, de-o fi, dar 
in ris şi bucurie, nu in ură şi intris­
tare. (Pe alt ton, lui Crixos, care in­
trase cu Baebius, Gillon, Zbenga şt 
alţi cîţiva.) Crixos, cum a fost, totul 
in linişte ? Au fost alungaţi şi cei doi 
samniţi ? Bun ! (D4 ochii cu Baebius.) 
Baebius. frate ! Ai venit ? Mă temeam 
că au pus mina pe tine ! 

CRIXOS : Cam aşa a fost, dar 1-au li­
berat dînşii. (Şi-i arat4 pe Gillon, 
Zbenga şi pe fostul portar pe post de 
cîine.) 

GILLON (se înclină) : Paznicul de poar­
tă şi noi, histrionii lui Marcus Lici­
nius. gata să te înveselească pe tine 
şi ai tăi. 

SPARTACUS Vă mulţumesc. La timpul 
potrivit, n-am să mă dau deoparte. 
(Lui Baebius.) Bucuros, Baebius. cii ai 
scăpat. 

BAEBIUS : Mai bucuros eu, că pot să-ţi 
aduc ultimele hotărîri ale lui Crassus 
şi ale generalilor săi. Aulus Mummius 
şi Qui ntus cu chestorul Scrofa sint in 
Picenum. 

SPARTACUS : Ştiu, şi-i voi intimpina 
cum se cuvine. 

BAEBIUS : Au ordin să nu primească 
lupta, ci să te zădărască. Să vă tragă 
în j os inspre Subiacum, in strimtori. 
Acolo. in a treia zi dinaintea idelor, 
Crassus îţi va cădea in spate din 
dreapta munţilor. Ştiu chiar din gura 
lui Marcus Licinius şi locul, şi ziua. 

146 

SPARTACUS (lui Crixos şi celor veniţi 
odatd cu el) : Să-i jucăm pe jocul 
lor 1 (Cu vioiciune.) Să vină la mine 
Menas ! (Lut Baebius şi celorlalţi.) 
Cunosc strimtoarea Subiacum. E ca 
un gîtlej, o virşă straşnică. (Vesel.) 
Fraţilor, e vorba să ajungem în toată 
liniştea in dreapta Apeninilor, să tă­
iem coasta şi să · cAdem în strimtoarea 
Subiacum înaintea lui Crassus. Va fi 
o intrecere intre noi doi, care va a­
junge primul. Preţul acestei intreceri 
e viaţa noastră şi moartea legiunilor 
lui Mummius şi Scrofa, care-! aşteaptă 
acolo pe Crassus ca să ne prindă in 
cleşte. 

CRIXOS : Porunceşte, şi plec in toată 
graba ! 

SPARTACUS : Nu. Tu vei merge de-a 
lungul mării şi incheietor de coloană. 
(Lui Menas.) Menas, iei boarii pe care 
i-ai ridicat din P.icenum, şi-aşa înveş­
mîntaţi în piei de oaie sau lup cum 
sint, cu ghioagele lor drept arme, vă 
porniti impotriva legiunilor lui Mum­
mius 1 Să-şi cheme şi haitele de cîini 
care i-au însoţit. Pe jos, călare pe 
asi-ni, pe catîri, fiecare cum a venit, îi 
duci spre romani. 

MENAS : Ii duc spre moarte. 
SPARTACUS : Nu, că au ordin sA nu 

primească lupta. Poate că-i mai jefu­
iti de bagaje şi harnaşament, ca sii-i 
mai zădliriţi. In urma voastră pornesc 
cirezile de vite, cu cei mai buni boari, 
ca sii nu se răzleţească. 

MEN AS Nu-i vorba că m-aş teme, dar 
pierd şi oamenii, pierd şi cirezile de 
boi. 

SPARTACUS : Inapoia vitelor şi ascuns 
de ele, vin Corax cu călărimea, şi-n 
urma lor, Uwe şi Crixos, cu legiunile 
de celţi. (Lui Uwe.) Ai grijă să nu se 
incarce nimeni peste hrana de două 
zile şi armele de atac. (Iar lui Me­
nas.) Caută să inaintez! şovăind şi 
dezlinat, ca şi cum ţi-ar fi teamă. Mă 
înţelegi ? 

MENAS Nu te înţeleg, dar te ascult. 
SPARTACUS (tuturor) : Vă veţi ţine aşa, 

de-a lungul coastei, fără să-i opriţi I'n 
vreun fel, pînă la Subiacum, unde 
drumul se îngustează ca un fel de 
strimtoare. 

MENAS Incep să înţeleg. 
SPARTACUS : Acolo, la semnalul meu, 

Corax cu călărimea şi Uwe cu Crixos 
vor fi pătruns cu legiunile printre ci­
rezile de boi şi se vor arunca ca ful­
gerul. in vreme ce eu, cu ai mei, li 
voi fi inchis de cea parte. Şi ţin-te, 
Menas, cum i-om ucide ! 

MENAS : Dii-ml prilejul, Spartacus, s[1 
implinesc intocmai ce mi-ai cerut, şi 
ne-o merge vestea pină în veci. 
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Tabloul 5 

Caatrul roman. Pretoriu!. 
De o parte 1111 de alta a cortului lUI Crassus, doi lictori, pe umeri cu 

respectivele !l.ecuri 1111 fascille de nuiele. Mai deoparte, Primul, Al doilea ple­
beu 1111 VinzlUorul ambulant, ost&llll, in vreme ce Al treilea plebeu e cu armele 
1111 Insignele de centurion. 

PRIMUL PLEBEU : Mă intreb de ce 
ne-a),l strins deoparte, pe noi ăştia de 
la Subiacum ... 

CENTURIONUL : Te intrebi ? Ca şi cwn 
nu 1-:-ai fi auzit pe tribun ... 

PRIMUL PLEBEU : L-am auzit, dar tot 
mal trag nădejde. 

CENTURIONUL : S-a hotă.rit. ce mai... 
Desdpăţinarea. După vechea lege, din 
zece, unul işi pierde ClliPUI. 

PRIMUL PLEBEU : Şi ce pot face ? 
VlNZATORUL AMBULANT : Cwn ne-or 

cădea sorţii. (Mişcarea din cort şi 
aerul sevet' al celor doi ttctori ii fac 
să se retraaă ln fund-dreapta. Din cort 
a ieşit Scrofa, cumplit de încruntat.) 

SCROFA (cu alas pute�nic) : Cohortele 
cu drapelele, in rindul intii. Pe le­
giuni şi manipule, alinierea ! Din zece 
in zece, numără ! 

CRASSUS (venind din cort intr-o toaă 
neaară, către Mummius, Quintus şi 
Glaber, care-l însoţesc) : S-o facem şi 
Pe asta. (Lui Glaber.) Vorbeşte, tribu­
nule, de ce te-ai oprit ? 

GLABER : BAtrinii pun înfrîngerea pe 
seama faptului că l-ai pornit din 
Roma fără lupte de gladiatori, s-o sa­
ture pe Nemesis cea băutoare de 
singe. 

CRASSUS : Să fie ea liniştită, Nemesis, 
că un fluviu de sînge o aşteaptă ! 
(Lui Mummius.) Roşesc de ruşine că 
după Fundi, Camerinum, Nursia şi 
Mutlna, tot atitea nume cite dezastre 
ale legiunilor noastre, Aulus Mummius, 
prim locotenent de-al meu, t-a dăruit 
ttlharului o nouă cunună, victoria de 
la Subiacum. Iţi ordonasem să nu pri­
meşti lupta. 

QUINTUS : Ne hArţuiau tot timpul, dar, 
cum ne-ai ordonat, pină la Subiacum 
nu ne-am oprit. 

MtJMMIUS : AjuRşi acolo, la locul şi 
timpul potrivit, cind am auzit chemări 
de trimbiţe şi semnalul de atac din 
dreapta muntelui, de unde te aştep­
tam ... 

CRASSUS : V-aţi trezit că-n locul meu, 
pe coastele prlipAstioase. cobora Spar­
tacus cu al lut. .. Mda. O cumplită ru­
pere .de nori m-a tnttrzlat cu o zi şi o 
noapte. Tilharul s-a folosit cu iscu­
sinţă de intirzierea mea, şi voi, ca 
nişte laşi... 

MUMMIUS : Am fost copleşiţi, n-am mai 
ştiut ce-l cu noi.. Şi trlarli, cel mai 
bunf soldaţi al mei, daţi cu greul, 

şi-au pierdut mintea şi n-au mai ştiut 
ce-i cu dînşii. 

CRASSUS : Cu hotărirea de a-i decima 
pe fugari, vor invăţa să nu-şi mai 
piardă nici mintea. nici armele. (Spre 
dreapta, tund.) Chestore Scrofa, gata 
cu numArAtoarea ? Bun ! Cei căzuţi la 
sorţi, zece paşi înainte ! 

MUMMIUS (in vreme ce se aud bubuind 
paşii soldaţtlor) : Mărite Marcus Lici­
ni us, din cel ieşi ţi la sorţi or fi şi 
unii care nu s-au putut impotrivi pu­
hoiului fugarilor şi-au fost tîriţi fără 
de voie ... 

CRASSUS : Sorţii şi-au spus cuvintul. 
GLABER (revine tulburat din dreapta) : 

Printre cei ieşiţi la sorţi e şi Publius, 
fiul chestorului Scrofa. 

MUMMIUS : Publius ? !  Dar e un brav ! 
CRASSUS : E al zecelea. 
CENTURIONUL (venind înaintea lui 

Crassus) : Eu l-am scos dintre cei că­
zuţi, să nu fie batjocorit de tîlhari. 
Era una de sînge. Cer pentru el îndu­
rare. Dacă trebuie să plătească cineva, 
atunci eu, care l-am scos... E datoria 
ta de comandant suprem să asculţi 
adevărul. 

CRASSUS Pentru că ai cerut să-mi calc 
hotărîrea, datoria mea de comandant 
suprem iti cere să-ţi dai moartea. 

MUMMIUS (in vreme ce lictorul il scoate 
pe centurion) : Mărite comandant su­
prem, pe cei doisprezece zei tutelari ! 

CRASSUS : Locotenent Mwnmius, pe Ju­
piter Stator ! nici un cuvint în plus ! 
(După o pauză, mai liniştit.) Află că 
după decimarea de azi, nimeni nu va 
mai fugi dinaintea duşmanului. Roşesc 
să dau unor sclavi numele de duşmani. 
(l-'ornit.) Dar pînă cind să privim fără 
ir.dignare ca poporul-rege, stăpîn peste 
neamurile lumii, să fugă dinaintea unor 
sc-lavi ? ! Această pată, această ruşine 
cumplită nu poate fi spălată decît cu 
sînge. (Lui Scrofa, care-i venise ina­
inte.) Porunceşte lictorilor să îndepli­
nească osînda. 

GLABER (fn vreme ce Scrofa a ieşit fără 
un cuvint) : Cum să dea poruncă să 
fie descăpiiţînat fiul său ? ! 

CRASSUS : Şi fiul meu de ieşea la sorţi, 
nu mă fmpotriveam. 

QUINTUS : Ingăduie atunci bătrînului 
să-şi ia rămas bun de la fiul său. 

CRASSUS : Fie ! (tn timp ce un slujbaş 
it scoate toaa neagră, spre a-l înveş­
minta in aceea cu chenar de purpură, 
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lui Gla ber.) Şi, aşa, să-i dau cite zece 
arme de fiece prizonier ? 

GLABER Altfel îi va sili să lupte ca 
gladiatori pentru inveselirea taberei de 
sclavi. 

CRASSUS : Să-i spînzure, să-i jupoaie de 
vii, să ştie şi alţii ce-i aşteaptă dacă-i 
cad prizonieri. (Gata să reintre in cort, 
lui Mummius.) Ia seama să se termine 
cît mai repede, după care celor rămaşi 
le redai armele. Drept mîncare, linte 
cu sare pentru întreg castrul. 

GLABER (ţinîndu-se de Crassus) : Şi lui 
Spartacus, ce-i răspunzi ? Că-i spîn­
zuri feciorul ? 

CRASSUS : Nu. I-1 înapoiez cu daruri. 
Tu ai să-1 duci, că tot te ştie. Poate 
să-i duci şi o misivă ... 

GLABER : Pentru cei opt sute treizeci de 
prizonieri, că-i scapi de la o moarte 
ruşinoasă ? 

C RASSUS Tn infern cu toţi opt sute ! 
(După un icnet de ris.) Găsesc eu cum 
să-i scot fără să-i înarmez două le­
giuni, cum cere, da-i mai las să fiarbă 
în zeama lor ... Aş vrea să-1 văd, să-i 
vorbesc. 

G LABER : Lui Spartacus ? 
CRASSUS : Află, tribunule, cl nu-l om 

să nu fie cumpărat. Totu-i să te in­
voieşti din preţ. (Il vede pe Scrofa, 

apropiindu-se, urmat de jiul său, şi 
intră în cort urmat de Glaber.) 

SCROFA : Fiule, ne-am născut ştiind că 
într-o zi vom muri, dar cum de-a:i fu­
git ? (Se descinge de spadă.) 

QUINTUS : N-a fugit. A luptat ca un vi-
teaz. Insîngerat şi plin de răni, eu am 
dat ordin să fie scos din vălmăşag. 

SCROFA (îşi încinge iar spada) : Cerul 
fie lăudat ! Sint mai bucuros de vite­
jia şi rănile tale, decit să opresc o 
judecată care nu poate fi călcată. Cu 
bine. fiule ! 

PUBLIUS : Cu bine, tată bun, şi rogu-te 
nu te inveşmînta in negru . . .  

SCROFA : Oh, Publius 1 

PUBLIUS : . . .  şi nici să nu chemi bărbie­
rul să-ţi dea jos de pe creştet cununa 
de păr, în semn de doliu. Fiindcă fiul 
tău nu moare, ci, precum un stegar al 
victoriei, porneşte inainte, să vă des­
chidă drum către biruinţă. 

SCROFA : Oh, Publius, fiule ! 
PUBLIUS (îşi înalţă privirile) : Soare bun, 

îngăduie încă o dată să mă pătrund 
de lumina ta... Cu bine, tată ! (Citre 
dreapta.) Cu bine, fraţi ai mei de ar­
me ! (Celor dot lictori, care, cu secu­
riie pe umeri, stau deoparte.) Lua­
ţi-mă ! 

ACTUL al III-lea 
Tabloul 6 

Tabăra lui Spartacus. Pretoriul. 
Cortul comandantului, cu strAJile sale, mlrunţelul Publlper şi Mutul, 

mereu cu zgarda la gU şi cu o lance uriaşi. Pe stilpi, lingi o prijini pc 
care fluturi flamuri cu felurite simboluri, hamaşamentul şi respectivele pa­
naşe pentru caii comandantului. Deoparte, Baebius. Intri Alexls ,a Lucretlus. 

ALEXIS (la murmurul ce se aude din 
fundul scenei) : Tabăra salută răsăritul 
soarelui. 

LUCRETIUS Imi ziceam că-şi cîntă vic­
toria asupra lui Scrofa şi Mummius . . .  
Nu tragi la somn nici tu, Alexis. 

ALEXIS : Eu. ca bătrînii. iar dumneata, 
Lucretius, ca îndrăgostiţli... r-ai vegheat 
întoarcerea. Va să vie, că nunta cu 
dansul şi ulcioarele de Caecub s-a in­
cheiat. 

LUCRETIUS : Nu-l ştiam pe Spartacus 
dorit de băutură. 

ALEXIS Ba dorit este, dar, pe cit poate 
îşi pune frîu. 

LUCRETIUS La nunta asta 1-a tras Clo­
dia, că ea-i dorită de joc şi cînt. 

ALEXIS Şi nefericitul de tine. dorit de 
un cuvint, de un zimbet, nici cu atîta 
nu eşti răsplătit ! 
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LUCRETIUS : Cît mai simt in mine inte­
resul pentru om şi soarta lui, nu sint 
un nefericit. (Se ridică brusc. Intră 
Clodia, în pas de dans, Gillon care o 
susţine cu flautul, şi Zbenga, lansîn­
du-se intr-unul dintre dansurtle ei de­
şuchiate.) Oh, Clodia, o noapte ln­
treagă ! 

CLODIA (cîntat) "Din colina Helicon, 
Hymen, Hymen, Hymeneu !" (Izbuc­
neşte în rîs ; către Gillon şi Zbenga.) 
Oh. dragii mei, vă mulţumesc. Vă mul­
ţumesc mult. (li petrece spre dreapta.) 

ALEXIS : Comandantul nu a venit ? 
LUCRETIUS Ca la nuntă . . .  A rămas să 

mai petreacă, să joace. 
ALEXIS : Viaţa şi-o joacă. După coline, 

acolo în văi, sint mii şi mii de bărbaţi 
sub arme. l-am auzit. 
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CLODIA (revenind spre Lucretius) : Oh, 
poetule, dacă ai şti cu ce cîntări de 
nuntă ştie el să dezmierde o mireasă ! 
(Pc alt ton.) Bărbaţii s-au dus să se 
scalde de-a călare. Mi-ar fi plăcut să 
merg cu ei, dar eram singura femeie. 

LUCRETIUS : Şi-ai dat inapoi de la o 
plăcere ? Nu te mai recunosc ! 

·CLODIA : Nici eu. Aici mulţi mă urăsc. 
Nu spun de femeia lui, dar mina lui 
dreaptă, Crixos, mistreţul ăsta sălba­
tic ... (Pe alt ton.) Nu vine pînă nu le 
joacă pe toate. Şi este una, o samnitii, 
.pe care o soarbe din ochi. Dar şi ea, 
blestemata, are un vino....ncoace că mă 
întreb cwn de-o să reziste... 

' 

CRIXOS (intrînd furios, dă cu ochii de 
Clodia) : Frumoasă Clodia, zeiască făp­
tură, de ce te fereşti de mine, sărma­
nul ? ! (Clodia, fără a-l invredntci cu 
o privire, reia : "Din grădina Helicon, 
Hymen, Hymen, Hymeneu ", îndreptin­
du-se spre cortul ei, alăturat celui al 
comandantului ; lui Baebtus.) Baebius, 
eşti comandantul gărzii, şi la poarta 
decwnană stau de az'noapte coman­
danţii Castus şi Gannicus. 

BAEBIUS : Stau. 
CRIXOS : Numai că acolo, la poartă, e şi 

Glaber, tribunul, cu multe daruri pen­
tru comandant. I-a adus şi feciorul. 

BAEBIUS : Fără ordinul lui Spartacus nu 
intră şi nu iese nimeni. 

CRIXOS : Latră tu, latră, că am porun­
cit să fie adus ! Du-te, Uwe, şi vezi 
să fie primit cu cinstea cuvenită. 
(Rhodopeea se apropie gîfiind.) Ce-i, 
bătrinico ? Ţi-a ajuns la ureche şi ţie ? 
Stai că ţi-I aduc 1 

RHODOPEEA (ieşind, Clodiet) : Dacă-1 
am iar pe Panais. poţi să-1 tii pe ta­
tă-său pînă vi s-o uri. 

ALEXIS (luq. Lucretius) : 1-a inapoiat fiul 
şi-1 copleşeşte cu daruri. Scump va 
plăti Spartacus facerea asta de bine ! 

CLODIA (s-a apropiat de ei) : Crezi că 
vrea să-1 cumpere ? 

ALEXIS : Ştie că nu-l poate cumpăra, 
dar ca să dea loc la bănuieli ... Să-1 in­
josească in fata alor săi, cum că ar fi 
intre ei un fel de intelegere . . .  

RHODOPEEA (reintră, odată cu Crixos, 
Uwe şi Glaber, se agaţă de jiul său) : 
Panais ! (Lui Crixos.) Mă uit la el şi 
nu-mi vine să cred. 

PANAIS : Să mă vezi, mamă, călare pe 
armăsarul meu numid . . .  

CRIXOS : Cum ? Pintenogul nu-i al lui 
tată-tău ? 

GLAI3ER Are şi comandantul Spartacus 
un fugar de seamA. (Gest spre Flora­
Zia, care, într-un peplum alb, cu un 
·voal subţire, roşu ca tocul, şi pe cap 
cu o cununiţă de flori, i-a luat min­
ţile lui Panais.) Şi o flautistă, să-1 
bucure in nopţile mai reci. (Acesteia.) 
Darurile pentru soţia comandantului ! 

(Rhodopeei, care a şi primit coşuleţul 
cu daruri din mîna Floraliei .) Primeş­
te-le, odată cu respectul pe care vi-1 
poartă pentru bunele gînduri ce i 
le-aţi trimis prin mine. 

CRIXOS (dezamăgit că nu a primit nici 
un dar, cu bruscheţe, lut Glaber) 
Mi-ai cerut să vezi prizonierii şi sta­
rea lor. Du-te, Uwe, cu tribunul, să-i 
vadă. 

PANAIS (Floraliei) : Floralia, îi dau tatei, 
în schimbul tău, calul meu numid. 

CRIXOS : Degeaba te repezi cu schimbul, 
că dacă nu-i face trebuinţă coman­
dantului, s-ar mai găsi şi alţii in drept. 
Uwe, sau poate chiar eu ... 

RHODOPEEA (in admiraţia veşmintelor 
din coşuleţ, lui Crixos) : Ca şi cum ai 
mai avea ochi pentru alta, şi n-aş ve­
dea cum te pierzi de dragul Clodiei ? 

CRIXOS : E adevărat că m-a prins în 
mreje, dar, dacă m-aş lua cu floricica 
asta de fe�ană, poate să scap. 

RHODOPEEA : Nu mai scapi. Pe cine-I 
înseamnă cu ochii ticăloasa, 1-a şi in­
chinat infernului şi chinurilor veşnice. 

CRIXOS : Imi vine, aşa, să ucid pe ca­
reva, ori să mă omor. 

RHODOPEEA : Ce rost ar avea, cind un 
j ungher bine infipt in lupoaică ... 

CRIXOS : Nu, femeie 1 Nu-mi cere să ri­
dic mina impotriva el. Nu pot. 

RHODOPEEA : Atunci, cere-i comandan­
tului s-o alunge. Pe voi vă lipseşte 
de orice plăcere, şi el, in plin des­
friu ! 

CRIXOS : Trebuia să te naşti bărbat, că 
aprigă fire ai ! Poate că aşa am si 
fac. (E gata să iasă, dar se aude o 
trîmbiţă.) Comandantul ! 

RHODOPEEA (lui Panais, care-i şopteşte 
Floraliei) : Vino, Panais, să te vadă 
tata cu mindreţea asta de arme. 

CRIXOS (lui Spartacus, care intră gră­
bit) : Gata nunta ? Bine că te-ai in­
durat să vii ! 

SPARTACUS (lui Baebius) : De ce l-ai 
primit pe tribunul roman ? 

CRIXOS : Eu l-am adus. 
SPARTACUS : Umblă prin castru de ca­

pul lui. L-am scos pe poartă. l-am ina­
poiat şi armăsarul numid, cu harnaşa­
ment cu tot. Să ştie comandantul ro­
man că nu pentru darurile aduse mie 
îi predau prizonierii, ci în schimbul 
armelor cerute. 

CRIXOS : l-ai inapoiat şi pintenogul lui 
Panais ? 

SPARTACUS : Şi. 
CRIXOS (batjocoritor) : Poate să-1 ina­

poiezi şi pe fecior-tău, cu cuirasa, 
coiful, pulparele şi sabia ? 

PANAIS : Romanul a fost bun cu mine. 
SPARTACUS : Ai pornit ca nebunul, cu 

Oinomaos, şi te-ai întors ca o paiaţă, 
ca un histrion ! Dă totul jos de pe 
tine ! 
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RHODOPEEA : Ce-ai cu el ? Ii stă aşa 
de bine ... Imi spune Panais că inaltul 
general îţi îngăduie să ne întoarcem 
acasă, în munţii noştri, şi te înalţă in 
rang de imputernicit al Romei. 

SPARTACUS : Ca să-i las pe ai mei de 
capul lor, nu ? Cum de-ai coborit pînă 
într-atita incit să-mi fie ruşine de zi­
lele şi  anii  trăiţi împreună ? ! 

PANAIS Dacă l-ai cunoaşte, tată, Cl' 
blind şi darnic e ! Mă socotea de-ni 
lor. (Pe alt ton.) Şi apoi, eu şi mama 
sintem oameni liberi, nu sclavi... (O 
palmă de-a lui Spartacus l-a amuţit.) 

RHODOPEEA : Ce, îţi pare rău cA Sl' 
poartă şi vorbeşte ca un om liber ? 
(Mereu cu coşuleţul în mină.) Ori c;) 
veşmintele astea sînt pentru femei a 
ta, o matroană, şi nu pentru Clodi:J 
Pulcher, o curtezană ... 

SPARTACUS (fără să ridice glasul) 
Păstrează-le, că va trebui să le îna­
poiem. (Ce lor de faţă.) Fiecare, la lo­
curile voastre ! Plecaţi ! (Lui Baebtus.) 
Vorbeşte ! 

BAEBIUS Ingăduie, mare comandant, 
să-ţi spun că au venit... 

CRIXOS (îi taie vorba) : Au venit Castus 
şi Gannicus, cu vreo zece-cincispre­
zece mii de oameni ridicaţi din Sam­
nium şi Apulia şi cer să fie reprimiti. 

BAEBIUS : Sint printre ei multi romani 
liberi, mici agricultor! fără părnint. 

SPARTACUS (lui Baebius) : Adă-!, dar 
să nu intre in vorbă cu nimeni. (Lu '  
Crixos, c u  reproş.) L-ai lăsat p e  Uwc­
să-1 poarte pe tribun prin intreg cas­
trul. 

CRIXOS Cerea să-i vadă pe prizonieri 
dacă-s în viaţă. Că o să vină chiar 
Marcus Licinius să se înţeleagă cu 
tine asupra schimbului. 

SPARTACUS : Şi i-ai dat prilejul să 
vadă că sintem lipsiţi de cai şi de 
arme ? 

CRIXOS (batjocoritor) : In Sicilia sint 
din belşug. 

SPARTACUS : Nu cumva rai spus ? 
CRIXOS : Ce rost avea ? O ştie o lume. 

(Cu duritate.) Ce ne trebuie Sicilia, 
cind Roma e Ia doi paşi de noi ? ! 

SPARTACUS : Inţelege că odată cu Si­
cilia am pus mina pe grîul Romei şi-i 
flăminzim. Apoi, Sicilia e înţesată de 
mii şi mii de sclavi. Cu ei, şi cu sără­
cimea de acolo, cu o armatA. bine în­
chegată... (Lui Castus şi Gannicus, 
care intră conduşi de Baebtus.) Apro­
piaţi-vă ! (După o tăcere.) Ştiţi cum 
s-a purtat comandantul roman cu fu­
gari i de Ia Sublacum ? 

CASTUS : Ştim. A ajuns pînă Ia noi cum 
fiecare al zecelea, fâră iertare, a fost 
descăpăţinat. 

SPARTACUS : Neiertarea. asta-i şi legea 
mea, de azi inainte. De aceea, vă in-
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treb : sînteţi hotărîţi să-mi daţi de­
plină ascultare ? 

CASTUS : Singuri nu putem răzbate, aşa 
că ne supunem ţie. 

SPARTACUS : Nu supuşi, dar să nu ie­
şiţi din hotărîrile odată luate. Ne-am 
înţeles ? 

CASTUS : Inteles. 
SPARTACUS : Veţi reprimi gradul şi 

comanda de altădatA pe cite o legiune 
de-a lui Uwe şi Crixos, iar oamenii 
voştri. pentru disciplină şi cunoaşterea 
armelor1 vor fi trecuţi lui Uwe şi 
Crixos. 

CRIXOS S-ar fi cuvenit să-mi ceri şi 
mie învoirea. 

SPARTACUS E un ordin, şi cer execu­
tarea, nu învoirea. 

CRIXOS : Şi cum rămîne cu pregătirea 
de marş a legiunilor ? 

SPARTACUS : Azi Ieşiţi cu toate şase 
legiunile. dar mîine ii preda! a cincea 

. lui Castus şi a treia lui Gannicus. Nici 
o vorbă mai mul.t ! (Celor doi.) Sin­
teti osteniţi de drum şi nedormiţl, dar 
mîine veţi prelua legiunile şi le veţi 
pregăti de marş. Intr-o zi-două rid . ­
căm tabăra, in drum spre Slcllla. 

CRIXOS In loc de Sidlia, dţi sintem. 
acum, cu noii veniţi şi cu miile şi ze­
cile de mii ce i-om ridica din latlfun­
diile Samniumului, să ne pornim in 
iureş asupra Romei. l-am ineca in 
sînge şi s-ar întoarce roata. Noi - stă­
pînii, şi ei - sclavi !. 

SPARTACUS : Dacă doar pentru atîta 
ne-am războit. ·ca să schimbăm stă­
pinii cu alţi stăpîni şi sclavi! cu alţi 
sclavi, mai bine cădeam străpuns in 
prima noastră luptă, acolo, pe Vezu­
viu ! (Pe alt ton. lut Baebius.) Ai gri­
jă de comandanţi, să-şi aleagă cite un 
cort din cele patru ale lui Crixos, cu · 
tot ce s-o găsi înăuntru. (Crixos mor­
măte.) Sint pradă de război, cum bine 
ştii, (li petrece cu ochtt pe Baeblus şi 
pe cet doi samntţi ; Zut Crixos.) Nu 
mai fornăi 1 Vrei să-mi răspunzi, vor­
beşte ! 

CRIXOS : Imi iei o legiune şi o dai unui 
fugar, ca să loveşti in mine. fiindcA. 
am îndrăznit să ridic ochii la aleasa 
ta ! E şi ea pradA. de râzboi. E pradă, 
şi am şi eu dreptul la ea. că ai avut-o 
destul ! (Spartacus tace.) Taci, şi eu 
fierb ! (Urlind.) Nu mai rabd ! Nu pot 
şi nu vreau sâ rabd. 

RHODOPEEA (tntră, odată cu Clodta şi 
Lucretius) : Crixos, iti spui coman­
dant şi urii ca o nebună 1 

CRIXOS : Nu mai pot ! Nu mai pot in­
dura atîta nedreptate 1 

RHODOPEEA (azvirlind spre Clodf.a co­
şuleţuZ cu veşminte) : Ia-ţi-1 1 se 
cheamă cii. eşti soaţa comandan.tului ... 
(Lut Crixos.) Pentru ea te-al aprins, 
nu ? Al răbdare, că nu mai e mult 
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pînă i s-o uri cu ea şi ţi-o trece-o ţie. 
Se îndură el, că nu-1 om rău. 

CRIXOS : Da' ce, am ajuns să se îndure 
de mine ? ! (Se aruncă asupra lui 
Spartacus. Bdtaia se dezlănţuie, pind 
ce Spartacus, cu un pumn teribil, ' '  
dă de pămînt.) 

SPARTACUS : Lasă-1, Publiper, că s-o 
linişti 1 (Rhodopeei.) Stringe zdrenţele 
astea ! Ţi-am spus că trebuie să le 
dăm inapoi. 

RHODOPEEA (gata să iasă) Şi pe ea, 
nu ? 

SPARTACUS (Ciodiei, care stă tăcută 
lingă Lucrettus) : Va trebui să pleci 
elin tabăt·ă. 

CLODIA : Ca să le faci pe plac beţivi­
lor ? Adică, inaintea ta, mistreţul ăsta 
sălbatic . . .  

SPARTACUS : Totul se plăteşte in viaţă 
cinstea, rangul, dreptul de a comanda 
şi a fi ascultat, ca şi prietenia şi dra­
gostea. 

CLODIA : Şi mă dai drept plată ? 
SPARTACUS : Va trebui să te dau. Bă­

nuiam că ceasurile de bucurie imi 
sint numărate, dar nu le credeam aşa 
de puţine. 

CLODIA Numai vrăjitoarea asta bă-
tiină, care ţi-a venit ca o pacoste, ca 
un geniu rău ... 

RHODOPEEA (revine, aruncîndu-se a­
supra Clodtet cu un pumnal) : De ră­
mas bun, de la vrăjitoarea bătrînă ! 
(Numat intervenţia fulgerătoare a lui. 
Spartacus U salvează Clodtet viaţa.) 

SPARTACUS (Rhodopeei) : Să dispar! ! 
Dacă te mal prind in tabără ... 

RHODOPEEA : Plec, da-mi iau şi fiul, 
că-I vreau in viaţă, şi ştiu ce vă aş­
teaptă pe voi. 

SPART ACUS : PleacA ! 
RHODOPEEA : Mă alungi, de dragul ti­

căloase! ăsteia... Spui că ai un drum 
al tAu ! E VIa Appia, pe care strAbu­
nul ei a deschis-o turnind la temelia 
ei singele şi viaţa a mii şi zeci de mii 
de sclavi flămînzi, istoviţi de muncă 
sub arşiţă, Iar voi o veţi încununa cu 
stîrvurile voastre ! Şi de cel mai inalt 
copac vei fi ţintuit tu, comandantul ! 

CRIXOS (luind-o de minii) : Hai, femeie, 
de atita putere i s-a împietrit inima ! 
(Lui Spartacus, care vorbeşte cu Bae­
bius.) Te impăunezl cu gloria, dar cu­
rind o să vin!l şi ceasul cind va trebui 
să iei seama la cuvintul meu. (Sunet 
de trîmbiţă pentru onor.) Onorul, pen­
tru comandantul roman ! Pentru asta 
l-ai trimis pe Baeb!us ! Bine am ajuns ! 
Pe mine. vechiul tău soldat, mă dai 
de pămînt, iar căpetenia duşmană o 
primeşti cu onor. Eşti grăbit să-i ieşi 
inainte ... 

SPARTACUS : Ca să-1 aduc pe drumul 
cel mai scurt, cel hotArit de mine. Ră-

mii aici ! Publiper, trimbiţaşul să sune 
adunarea comandanţilor. (Lui Crixos.) 
Scutură-te de praf, şi capul sus ! Ce-a 
fost intre noi, a fost şi-a trecut. Ş-o 
ştim noi, şi nimeni altul. (A ieştt.) 

CRIXOS (Rhodopeei) : Nu pleci ? 
RHODOPEEA : Pînă n-o dau morţii pe 

căţeaua asta, nu plec. (Apropti.ndu-se 
de Clodia şi de Lucretius, aflaţi sub 
protecţia lui Publiper.) Află că sint in­
sufleţită de duhul lui Dionysos, cel mai 
puternic zeu al tracl!or. Cu suflul lui 
te blestem să treci din bărbat în băr­
bat, şi bărbat să nu cunoşti ! 

CRIXOS : Taci, femeie ! 
RHODOPEEA : Să tragă la chipul tău ca 

viespile la miere, dar să înţepenească 
de vii, ca muşcaţi de colţul viperei, 
cind s-or apropia de tine .. , 

CRIXOS (îi astupă gura cu mina) : Pe 
Geea, zeiţa ! Termină, că nu ştiu ce-ti 
fac ! (Se apropie comandanţii Castus, 
Gannicus, Uwe, Menas, Indutiomar. 
Rhodopeea se trage spre ieşire.) 

LUCRETIUS : Clodia, plîngi ! Ai lacrimi 
pe obraji .  Pe dinsul îl plingi, ştiu. 

CLODIA : Cum de-mi citeşti sufletul, cînd 
singură nu ajung să-1 cunosc ? (Cu o 
mingiiere.) Poetule, umbra mea dragă, 
cum îi pot curma suferinţa ? 

LUCRETIUS Nu-l plinge, că viaţa lui 
de mult i-a scăpat din mină ... Foarte 
curind, poeţii,  in gravi spondei sau iuţi 
dactili. ii  vor cinta viaţa şi faptele. 

CLODIA : Crezi oare că s-o strecura in­
tr-un vers şi un cuvînt despre Clodia 
Pulcher, pentru care a fost ca o rază 
de soare in veşnica ei noapte ? ! 
(Brusc.) Vestitorul lui Marcus Lici­
nius ! Să mergem 1 (Intrli în cort. in 
vreme ce, precedat de un trimbiţaş, 
intră Vestitorul.) 

VESTITORUL (purtînd un toiag cu insig­
nele lui Crassus) : Marcus Licinius 
Crassus, pretorul Siciliei şi inaltul co­
mandant al oştilor romane ! 

GILLON (intrind cu flautul şi cu eternele 
lui măşti de lemn. însoţit de Zbenga) : 
Şi noi, Gillon şi Zbenga, histrionii  
înaltului comandant. 

SPARTACUS (intrind odată cu Crassus şi 
cu suita acestuia, printre care Glaber ; 
către Gillon) Plecaţi ! Pleacă ! 

CRASSUS : Aha. histrionii mei ! (Lui 
Gillon.) Aici ţi-i mai bine ? 

GILLON : Pe crîngul sacru al lui Marte ! 
pe hrubele lui Vulcan, faurul ! că pling 
după mesele tale îmbelşugate. cu praz 
mucegăit. bob uscat, lăcuste indulcite 
in otet. , totul stropit cu zeamă de la­
crimi. 

SPARTACUS : Dispari, să nu te văd ! 

(La semnul lui. Spartacus, Gillon e scos 
din scenă de Publiper.) 

CRASSUS : Un histrion ! Ce aude, aia 
spune. 
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SPARTACUS : Sint bucuros, mărite Mar­
cus Licinius. şi-ţi mulţumesc că ai 
avut încrederea să păşeşti fără teamii 
în tabăra noastră. 

CRASSUS : Auzisem despre virtutea şi 
nobleţea ta. De ce să mă fi temut '? 

CRIXOS : De trădare. Te afli in miinile 
noastre ; uşor te-am putea ucide. Şi 
am avea de ce. 

SPARTACUS : Crixos, nu ţi-a cerut ni­
meni să iei cuvintul, şi nici să-1 in­
sul ţi pe comandantul roman. Dacă nu 
ştii să-ţi pui frîu gurii, te rog să pă­
răseşti pretoriu!. (Lui Crassus.) Iartă-i 
vorbele, ilustre general ! 

CRASSUS : Sînt bucuros că şi-a dat pe 
faţă gîndurile. Dar voi să ştie că uci­
derea mea ar fi fost pentru ai mei ca 
un aspru legămînt să lupte pînă la 
moarte. 

SPARTACUS : Incă o dată, cer iertare 
.pentru jignirea care ţi s-a adus. (Ce­
lorlalţi comandanţi.) Plecaţi şi voi, la 
.treburile voastre. Uwe, tu rămîi. (Cei­
lalţi ies.) 

CRASSUS : Imi pare rău, Spartacus, că 
nu eşti roman. 

SPARTACUS : Sint trac, cum bine ştii. 
CRASSUS : O vorbă, şi eşti liber. 
SPARTACUS : Nu ai cum să mă faci mai 

liber decit sînt. 
CRASSUS : Te fac cetăţean roman 

Nu mi-ai răspuns. 
SPARTACUS : Dacă aş fi Mareus Lici­

rtius, cu întreg lanţul de nedreptăţi 
pe care Roma te-a obligat să-1 porţi, 
aş fi trecut de partea lui Spartacus şi 
n-aş fi luptat împotriva lui. 

CRASSUS : Intră în slujba mea, şi-ţi dau 
un grad pe potriva priceperii şi daru­
rilor tale de luptător şi mare coman­
dant. 

SPARTACUS : Sînt fericit să lupt de par­
tea celor asupri ţi. 

CRASSUS : Pe cele şapte coline ale Ro­
mei ! şi pe Ianicul care le intrece ! 
1mi place că ţii la preţ. Ce vrei mai 
mult decît inelul de ·cavaler roman şi 
comanda unei legiuni în Tracia ? ! 

SPARTACUS : Am înţeles că ai venit 
să-ţi redobîndeşti cei mai bine de opt 
sute de prizonieri, şi nu să mă cum­
peri pe mine. 

CRASSUS : Iar imi pare rău că nu eşti 
roman. 

SPARTACUS : Fiindcă m-ai fi inhămat la 
carul vostru de jafuri şi ucideri, numit 
"pacea romană" ? 

CRASSUS : Dar e-n firea omului să-şi 
îngenuncheze şi să-şi asun•.·ească seme­
n i i ! Şi află că năpăstl' itii, la primul 
prilej, devin şi mai asupritori decit cei 
ce i-au lovit. Vino cu noi, şi te duc la 
glorie ! 

SPARTACUS : M-a ferit cerul de aseme­
nea deşertăciuni. 
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CRASSUS Dar gloria e răsplata pentru 
scurtimea zilelor noastre. Gloria te 
poartă dincolo de viaţă, înălţindu-te, 
deopotrivă zeilor nemuritor!. Sau şi 
�mpotriva lor. a zeilor, te-ai răsculat '? 

SPARTACUS : Poetul care o însoţeşte pe 
inalta doamnă Clodia Pulcher m-a 
învăţat să nu mă tem de văzduhul gol. 

CRASSUS : Un lunatic ca şi tine, un ne­
bun ! Dar văd că-mi pierd vremea cu 
vorbe goale. 

SPARTACUS : Nu de la mine le-al auzit. 
CRASSUS : Nu, dar şi de la nebun! ai 

ceva de învăţat. 
SPARTACUS : Să-i tragi de limbă, poate. 
CRASSUS : Da şi nu. Am luat seama că 

tabăra ţi-e gata de drum... Inseamnă 
că te gîndeşti intr-adevăr să treci in 
Sicilia. 

SPARTACUS : Ai venit pentru prizonieri, 
dă-mi armele cerute şi ţi-i predau . 
Nu - ştii ce-i aşteaptă. 

CRASSUS (se ridică.) : Dincolo de dealul 
de miazăzi, peste riul Silurus, un tri­
bun de-al meu, cu două manipule, 
aşteaptă prizonierii ca să-ţi predea 
armele. 

SPARTACUS : Baebius, spune-i lui 
Crixos că odată cu manevra de marş: 
a legiunilor să-i scoată şi pe prizonieri 
şi, cum ne-am înţeles, să-i predea tri­
bunului roman la apa Silurus, unde 
spune comandantul că se găsesc ar­
mele. Uwe, du-te să le stai de ajutor. 
(LUi Crassus, care-i şopteşte ceva lui 
G laber.) Marcus Licinius, mai ai ceva 
să-mi spui ? 

CRASSUS : Nu. Adică, da. Sînt trei ani 
de la fuga voastră din Capua şi din 
tabăra de la Vezuviu. 

SPARTACUS : Vezuviul a fost primul 
nostru sanctuar, apoi Campania, care 
ne-a dat cele dintii trupe, Lucania -
legiunile şi călărimea... Şi, cum bine­
ştii, tot ce-a urmat. 

CRASSUS : Şi crezi că vom mai răbda 
mult acest ruşinos război ? 

SPARTACUS : Nu noi vi l-am impus. 
CRASSUS : Foarte curind il vom curma. 

De-ar fi să plătim cu viaţa, dar veţi 
fi măcelărjţi pînă la unul ! 

SPARTACUS : Ai inceput cu vorbe blînde­
şi cu încercări să mă cumperi, inchei 
cu ameninţări. Sînt gazdă şi-mi eşti 
oaspete, aşa că nu-ţi voi răspunde pre­
cum îmi vorbeşti. 
(Din cortul Clodtei se aud ţipete. ) 

LUCRETIUS (intră.. speriat) : Un med:c ! 
Repede, un medic ! Clodia Pulcher şi-a 
tăiat venele ! 

SPARTACUS : Alexis ! Să fie adus 
Alexis ! (Aleargă. spre cortul Clodiei). 

CRASSUS : Nişte lunatici şi nişte ne­
buni ! (Lut Glaber.) Mi-a smuls arme 

.pentru inzestrarea a două legiuni. Ce 
mal comandant şi aprigă spadă ar fi 
avut Roma, dacă proştii nu-l vindeau 
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gladialor ! (Lui Alexis, care intră cu 
Erminia.) Alexis, nomenclatorule, ce, 
nu mă mai cunoşti ? Te iau inapoi, in 
schimbul feciorului lui Spartacus. 
( După o clipă de ezitare. Alexis, du� 
de mină de Publiper, intră cu Erminia 
in cortul C!odiei. Lui Glaber.) Scrie de 
îndată Senatului să trimită emisari 
ciitre corăbierii cilicieni, cu amenin­
\ilri ş i  cu bani. ca nu cumva sa-1 
trt>acă în Sicilia pe Spartacus ş i  hoar­
dele lui, cii de acolo nu-i mai scoatem ! 
(Lui Spartacus, care se întoarce.) Mof­
turi de femeie, nu ? O aiurită ! In­
tn•aga Roma e sătuUt de năzbîtiile ei . 
(Pe a l t  ton.) Ştiu că eşti în mare lipsă 
de arme şi cai .  N-ai cum s-o duci 
mult. aşa că dacă mi-ai primi oferta . . .  

SPARTACUS : Socoteşte-mă lunatic şi  ne­
bun. cum spuneai.. .  Nu mă rup de ai 
mei. 

CRASSUS : Te dAruieşti morţii, şi, odaFt 
cu tine, şi pe dînşii. 

SPARTACUS : Omul nu moare de două 
ori, dar dacă ştii pentru ce-ai trăit... 
(Lui Alexis.) Ce este ? Cum se simte ? 

ALEXIS : Nu fi ingrijorat. l-am cusut 
vena şi am pansat-o cum trebuie. 

CRASSUS : Omul ista-i al meu. Il cer în 
schimbul fiului tău. 

SPARTACUS : Iţi dau in schimb să alegi 
zece. douăzeci de prinşi romani .  

CRASSUS : Pe e l  l-am ales. Mă obişnui-
sem cu el. Mi-e drag, pot spune. 

SPARTACUS : Şi mie, şi nu-l dau. 
CRASSUS : Nu renunţ la el. 
ALEXIS (lui Spartacus) : Să caut nişte 

buruieni de leac pentru inalta dDamn:l 
( 1 ese.) 

CRASSUS L-am cerut in schimbul fiulu l 
tău. Cuvintu-i cuvînt. (Spartacus tace.) 
Mda, uLtasem că sint roman, şi tu 
sclav. 

SPARTACUS : Dar cine m-a adus la 
sclavie. dacă nu Roma, cu războaiele 
ci de jaf ? ! Popor după popor le-ati 
pus in lan ţuri, spre a stoarce tribut de 
grine şi a le aduce la sclavie!. 

CRASSUS : E legea războiului. Războaiele 
au înliltat Roma. Lăsaţi in vo'a voas­
tră. ati fi rămas in întuneric şi săr:lcie. 

SPARTACUS : AflA, Marcus Licinius, că 
lacrimile şi blestemele popoarelor aduse 
la desperare vă vor ajunge din u·rrnii ! 

CRASSUS : Tu judeci şi condamni lumea 
mea. Deopotrivă v-am judecat şi con­
damnat şi eu. Răspunsul meu, insă, ai 
să-1 afli acolo sus, pe cel mai inalt 
catarg din forul roman, unde vei fi 
ţintuit. Am zis 1 (Cu pulpana togei îşi 
acoperă creştetul capului ; lui Glaber.) 
Hai, tribunuJ.e ! 

SPARTACUS (lut Baebius) : Scoate-i pe 
drumul pe care au intrat. (Lui Lucre­
tius.) E mai bine ? De ce-a făcut asta ? 

LUCRETIUS : 1-al cerut să plece şi a ales 
un drum fărli intoarcere. 

SPARTACUS (privind tăbliţa din mina lui 
Lucretius) : Ce-i cu tăbliţa asta ? 

LUCRETIUS : Pentru tine, de la Alexis. 
(Citeşte.) .,Cu bine, Spartacus. lţi mul­
tumesc că m-ai socotit prieten şi nu 
m-ai predat lui Marcus Licinius. Dar 
sint obişnuit cu sclavia şi o voi purta 
mai uşor decit ţi-ar fi ţie, ca tată, 
să-ţi dai fiul sclav" . A plecat cu de­
taşamentul de prizonieri. 

SPARTACUS Bietul bătrîn, i-a fost milă 
de mine ! 

LUCRETIUS Mda. asta-i a comand�t n ­
tului, să calce peste buni ş i  r:ti. d v r  
telul, ţelul s ă  nu-l piardă d i n  ochi .  

SPARTACUS Gîndeam c ă  am u n  drum 
al meu, dar vîntul r[tscoalei mă ia cu 
el şi mă poartă ca pe o frunză, şi nu 
am cum să mă împotrivesc ... (Pe alt 
ton.) Crezi că şi Crixos ia drumul lui 
Oinomaos ? Ar fi trebuit să-1 alung, 
poate sl1-l dau morţii. Deseară, cind 
s-o întoarce in tabără, ii iau comanda. 
(Castus şi Gannicus intră agitati. Odată 
cu ei. Faurul.) Ce-i cu voi ? Ce este ? 

CASTUS Crixos cu Uwe au plecat cu 
cele şase legiuni. 

SPARTACUS : Ştiu. Un scurt marş de 
antrenament. Pînă deseară sînt înapoi ! 

GANNICUS : Nu se mai întorc. 
CASTUS Ast faur, care a ieşit odată cu 

ei , că au scos şi din noii veniţi, s-a 
întors speriat de ce-a văzut. (Faurului.) 
Vorbeşte ! 

FAURUL După ce-au primit armele, 
i-au ucis pe prizonieri şi cele două 

manipule romane venite pentru schimb. 
SPARTACUS I-au ucis, după ce-au 

pri m i t  r.'iscump.irarea ? ! Oh, Crixos, 
te j upoi de viu ! Nici in infern n-o 
să te iert, că ruşinea asta n-r, s-o mal 
putem şterge niciodată ! E o chemare 
la 'luptă pentru toate cetăţile italice, 
să se adune în jurul lui Crassus şi 
impotriva noastră ... 'Jirebuie să ne gră­
bim către Sicilia. Aici ne arde pămintul 
sub picioare... Se ridică tabăra ! Pre­
gătiţi legiunile de marş. Baebius, 
ajul.ă-i lui Menas şi Corax să strîngă 
ce trebuie pentru drum, şi restul -
pe foc ! (Castus, Gannicus, Faurul şi 
Baebius ies. Lui Lucretius.) Inteleg de 
ce poeţilor li se spune profeţi. Ştiai ? 

LUCRETIUS Bănuiam, dar ştiai şi tu. 

SPARTACUS Prea tirziu am înţeles că 
nu eu ii conduc, ci sînt împins de 
toate cite se întîmplă. Nu ştiu dacă 
vom răzbate pînă unde am visat, dar 
drumul l-am deschis, şi asta plăteşte 
toate durerile cîte le-am incercat. 

CLODIA (cu mîna stîngă înfăşuTată, in­
tl"ă însoţită de Erminia şi de Floralia) 
Imi spune Floralia că n-ai v:rut cu 
adevărat să plec ... Aşa-i. dragul meu ? 
(Cu paşt de dans.) Ştii că mi-am 
amintit cintecul miresei. . .  (Pe acom-
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paniamentul Floraliei.) "Din colina 
Helicon, o vino. vin'/Tu dulce zeu al 
dragostei / O Hymen, Hymen, Hyme­
neu !" (lncearcă să-l atragă pe Spar­
tacus în dans, dar acesta se desprinde,) 

SPARTACUS : Nu mi -e inima să joc ! 
CLODIA Eşti îngrijorat, ştiu, se vede. 

Ţi-e fruntea înnourată de gînduri. Dacă 
0-e greu, vino cu mine în vilele de 
la Baiae, să te odihneşti, să chibzuieşti 
ce vei face. 

SPARTACUS Drumurile noastre se des­
part, Clodia. Vreau să ştii că ceasu­
rile de bucurie pe care mi le-ai dăruit 
le voi purta în inimă cit� zile îmi 
va fi dat să trăiesc. Cu bine ! Pornim 
în grabă, n-ai cum să ne însoţeşti. 

CLODIA Merg cu tine în Sicilia. Nim ic  
nu mă va opri. (1 se aruncă în bra ţe.) 

SPARTACUS (la zgomotul unui cal in ga ­
lop) Cine-i ? (Uwe intră, însingerat.) 
Uwe ! Eşti sîngerat tot ! 

UWE : Insîngerat, dar în viaţă. Crixos a 
aflat de la un centurion că ai lor sînt 
în Spontinum, şi-a v,rut să-i incercu­
iască dinspre Garganus. 

SPARTACUS : Şi v-au învăluit dînşii ! 
UWE Ne-a prins o furtună de nisip şi 

nu i -am văzut urcind. Ne-au prins in 

oleşte. Dacă nu ne vu ITI ajutor, ne 
paşte pe toţi moartea. 

SPARTACUS : Publiper, să sune alarm a ! 
(Cu glas tunător.) Comandantii. la le­
giunile lor ! Părăsiţi poverile grele ! 
Trîmbiţaş, sună ! Corax şi Menas să 
pornească i mediat călărimea către Gar­
ganus ! Să-i întoarcă din flanc. ca să-i 
putem despresurn ! 

CLODIA : Cum să-i despresori fără să 
cazi şi tu în plasă '! ! 

SPARTACUS (înlăturînd-o, iese în gra­
bă) Calul meu ! Adă-mi calul ! Trîm­
biţaş, sună ! (1 se mai aude glasul.) 
Grăbiţi-vă, că-i măcelăresc pe-ai noş­
tri ! 

CLODIA : M-a azvirlit ca pe un gunoi ! 
LUCRETIUS Nu Spartacus, e.i destinul 

lui te-a azvîrlit din braţe. 
CLODIA L-aş fi vrut zeu, dar e ca 

orice om. cu zborul intre zorile şi a­
pusul unei singure zile. 

LUCRETIUS Hotărît că-i mai mult de­
cît un om. Desprins de viaţă şi de 
moarte, mereu cu ochii aţintiţi la 
drumul pe care a pornit, e un zeu. 
Tu, Claudilla, să ştii că te-ai Iubit cu 
un zeu. Mulţumeşte-te să-1 porţi in 
inimă ca pe un talisman. 

ACTUL al IV-lea 
Tabloul 7 

Pretoriu! cu cortul lui Crassus. 
Pe insemt. Cer innora.t. Tunete îndepărtate. 

CRASSUS (vine cu Scrofa din fund, 
dreapta) : Bun ţi-a fost gindul, bă­
trîne. să tăiem istmul de la o mare la 
alta. Un val şi un şanţ de trei sute 
de stadii nu a făcut nimeni, pînă la 
noi. 

SCROFA (chicotind) De o parte ţărmul 
mării, de alta, fortifkaţiile noastre, e 
ca ferecat. Peste valurile mării, că 
aşteaptă in zadar corăbiile ciliciene, 
doar de-a călare ; iar inapoi spre pă­
mînt italie, numai ca păsările cerului, 
în zbor ! (Alt chicotit, înecat de o tuse 
bătrînească.) L-am închis ca pe un 
şobolan. 

CRASSUS : Ne-a scăpat din Garganus 
şi-a mai scos mulţi din hoardele lui 
Crixos. dar aici s-a zis cu el ! 

SCROFA : Bine că nu I-au trecut cilici­
enii în Sicilia. 

CRASSUS : Ehei, ce nu poate cuvintul 
Romei ! Şi aurul ei, că le-am dublat 
suma pe care le-o dăduse. Da' am 
ajuns la un sfîrşit. Cheamă-i şi pe 
ceiJalţi comandanti, să închinăm cite 
o cupă-două de falern pentru Jupiter­
izbăvitorul. 

15! 

SCROFA Doar să dau o raită străjilor. 
că pe vremuiala asta, cum sint rebe­
giţi de frig, uşor îi prinde somnul. 
(Iese.) 

CRASSUS (tunetele se înteţesc, un cen­
tu.rion intră din stînga, aduc!ndu-i le­
gaţi pe Gillon şi pe Zbenga) : Ce-i cu 
iistia ? 

CENTURIONUL I-am prins dîndu-ne 
tîrcoale. 

CRASSUS : Aha, Gillon, histrionul ! Şi 
găgăuţa de Zbenga... Ce mai oaspeţi ! 
(Lui Gillon.) Ce-l, născocitorule _de 
cîntece ? Te-ai săturat să rozi coaja 
copacilor şi aţi venit după o imbu­
cătură ? 

GILLON : Inalt slăvitul meu stăpîn, chiar 
dacă foamea imi roade măruntaiele, 
nu de aceea am venit. 

CRASSUS : Te pomeneşti eli-! fi emisa­
rul lui Spartacus ? Ce. n-a mal găsit 
pe altul. să-mi ceară îndurare ? ! 

GILLON : Fără de voia şi ştiinţa lui am 
venit. Spar:tacus cu ai lui se urcă pe 
corăbiile pe care le-au legat de ţărm 
piratii cilicienl. Se îmbarcă să treacă 
in Sicilia cu toate legiuni!e. N-am 
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vrut să urc pe corăbii ca sa plec cu 
d î nşi i .  şi a dat poruncă s�1 f i u  b ă t u t  
cu nuiele şi spinzurat. 

C RASSUS H istrionule, nu sint un ne­
rod, cum mă socoteşti tu şi g!ad ia­
torul care vă este comandant... Tic.ă­
losul le-a trimis să mă scoti din ta­
blră ca să-i dau prilej s:i scape d in 
inchisoarea in care l-am ;r..:ivorit. DP 

u n ele. ia;r.m.ă nebună. corăbii ,  pe-o fur­
tun:l ca asta, cînd n ici  Po:;ei don ­
Nephm şi Thetis cu nereidele sale nu 
se i ncumelă deasu pra valurilor ! (Cen­
t urionului.) Aruncă-i în lanţuri şi 
miine in zori să-i spinzuri, după ce- i 
vei fi j upu it de vii .  (lnt1·ă in cort.) 

G I LLON (in vreme ce sint scoşi, Zben-
găi) Nu s-a prins. . .  Tic.ălosul de 
chel ! 

Tabloul 8 

Noaptea. Fundal - marca in furtună. Bubuitul valurilor izbind in 
stinci şi tunetele mereu mal puternice iltlitaurează o atmosferă de coşmar. 

SPARTACUS (bărbos, cu părul vilvoi) 
Oh, CI"lxos, Crlxos, blestem aceluia 
ce se increde in oameni 1 Mi-ai fost 
mai mult decit un frate şi ţi-am dat 
pe mină şase legiuni, floarea arma­
tei... Garganus te chema spre glorie. 
Garganus ţi-a fost mormîntul ; ţie şi  
altor treizeci de mii de bărbaţi tre­
cuţi prin greul rAzboiului. Pe cine să 
chem acum la răspundere, decit pe 
mine insumi ?... Pe mine şi nelertă­
torul meu destin, care rind pe rind 
îmi batjocoreşte toate gindurile pe 
care chiar el mi le-a născut. . .  Oh, tu. 
destin ticălos, dacă ar fi să te am in  
mină, să-mi rid şi eu o dată de tine ! 
(Se aude un geamăt.) Cine geme ':' 
Tu, Panals ? Ridică-te, fiule, şi nu 
plinge ! Nu mai plinge ! 

PANAIS : Spun oamenii că dacă s-au 
s.part şi plutele şi nu mai avem cum 
trece, nu ne rămîne decit să ne dăm 
morţii, Să înălţăm un munte de morţi, 
care să îngrozească neamurile, de-:1 
pururi. 

:SPARTACUS : Ba din romani vom clăd i 
un munte de morţi ! Aşa cum îţi 
spun, am să-mi tai drum chiar pr\n 
inima lor. Prin Inima lor voi să văd 
soarele. (Lut Publtper, care se apro­
pie.) Ia-1 şi adA.posteşte-1 cumva. Bate, 
cerule, şi detună... Aruncă-ţi fulgerele 
·şi răzbubule cu tunetele, că eu, unul, 
tot Iti stau Inainte 1 Mutule, de cine 
mA păzeşti ? Poate de mine insumi, 
nu ? Du-te, lasă-mă ! Ca nişte săgeţi 
gonesc fulgerele şi scapără, de parcă 
ar da să aprindă cerul. (Cu ton de 
rugă.) Boltă cerească, tu, mama noas­
tră, a celor mulţi, care de atitea ori 
m-al ocrotit, vino in ajutor unui săr­
man prigonl.t şi de oameni, şi de pro­
priul său destin ! Dă-mi, cerule, un 
·gind, că doar tu ne-ai rămas, de vre­
me ce marea ne-a vtndut şi ea ... (Tu­
nete putemtce.) Iţl mulţumesc pentru 
răspuns. Şi pentru sfat. Aşa, tună şi 
bubuie 1 RAzbubule cu tunetele şi a­
lungA-t In corturi, că acuma-i de noi ! 

BAEBIUS (intrind cu Castus şi Ganni­
cus) : Generale, cercetaşi i  plecaţi după 
furaj au fost spînzuraţi de Crassus 
deasupt·a valului de pămînt. Ce fa­
cem '! Oamenii sint flămînzi şi spe­
riaţi. 

CASTUS : Caii, înspăimîntaţi de tunete, 
se rup din conoveţe. 

SPARTACUS E bine. E foarte bine că 
tună. 

GANNICUS Cum, bine ? Apele au cres­
cut fulgerător şi ne oopleşesc... Sin­
tem pierduţi, fără nici o nădejde de 
sc.'i.pare. 

SPARTACUS : De1.nădejdea e un teribil 
dascăl. Că- ţi vin din adîncuri ginduri 
şi puteri cum i ntreg i nfernul, cu nop­
tatica sa Hecate, nu le-au ştiut. O 
luăm din loc. 

CASTUS : lncotro ? 
SPARTACUS : Peste şanţul şi fortifica­

ţlile ridicate de Crassus. 
GANNICUS : Pe furtuna şi întunericul 

care s-a lăsat, le cădem de-a dreptul 
in mină. Ne duci la moarte sigură. 

SPARTACUS : Intuneric, furtună şi zloa­
tă-i şi pentru romani. Ba mai mult. 
Inghesuiti unul in altul in corturi, in 
căldura răsuflărli lor, intunericul şi  
furtuna le par şi mai cumplite. 

BAEBIUS : Ştiu ce vrei. Te înţeleg. 
SPARTACUS : Sub paza arcaşilor lui 

Menas, toţi ceilalţi, cu trunchiurile de 
copaci pregătite pentru plute. in toată 
graba şi fără zgomot, spre şanţul 
dinaintea noastră, să-I astupăm ! 

GANNICUS : Şl�r ajunge, crezi ? 
SPARTACUS : Cit ne-or ajunge fasciile 

şi copacii ,  să răspundem cu cruzime la 
cruzimea lui Crassus : gituiţi-i pe pri­
zonieri . să nu dea glas la ai lor, şi 
astupaţi şanţul cu stîrvurile lor si ale 
cailor pieriţi de foame şi  frig. (li cu­
pJ'inde cu privirea.) Intr-un ceas tre­
buie să trecem şanţul şi valul de pă­
mînt, să-i zdrobim detaşamentele din 
spate şi  apoi spre Brundisium, şi 
d e-acolo, pe ţărmul Illyriei... Şi, fiecare, 
spre casă ! 
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CASTUS : Eu şi Gannicus nu ieşim d i n  
pămîntul italie. 

SPARTACUS Altădată v-aş fi dat mor­
tii pentru nesupunere, dar mi-c siltt 
de atîta sînge cît am fost nevoit sft 
vărs. In �elege, Caslus. cii am rftmas 
puţini,  ş i  dacă vă mai rupeţi şi vo i ,  
n u  se alege n i m i c  n ici d e  voi, şi poate 
n ici de noi. 

CASTUS Nu avem ce cftuta in Illyria. 
Odată trecuţi de istm, cînd ne-om ve­
clea di ncolo de valul lui Crassus, dru­
murile noastre se despart. 

SPARTACUS Nu vă mai vine să trageţi 
în piept aerul libertăţii, şt iu  asta. Dar 
acum, cit mai sînteţi sub comanda 
mea, veţi face ît:ttocmai ee v-am ce­
rut ! 

Tabloul 9 

Pretoriu!, cu cortul lui Crassus. Dimineaţa. 

SCROFA (dinaintea cortului, către Quin­
tus şi Mummius) : Trebuie să-1 tre­
zim. 

QUINTUS : Ne fierbe, nu alta ! 
MUMMIUS Dacă ar fi numai atit... Dar 

cum să-i spunem de tîlhar, că a scă­
pat ? 

SCROFA Mi-e teamă, dar tot îl tre­
zesc. 

QUI NTUS : Trezeşte-!, chestore, dacă 
vrei să te trezeşti in cap cu . .. (Centu­
rionulUi care-i împinge din stînga pe 
Gillon şi Zbenga.) Ce-i cu ăştia ? 

CENTURIONUL Sclavii fugari care au 
fost prinşi aseară. 

GILLON Noi spus la mare comandan­
tul vostru că Spartacus la noapte tre­
cem peste şanţ şi ziduri şi mare co­
mandant nu crezut pe noi. 

CENTURIONUL Mi-a ordonat să-i spîn­
zur in dimineaţa asta. 

MUMMIUS Păi spinzură-i, că-i dimi­
neaţă. 

GILLON Noi fugit de la bandit Spar­
tac. Fugit la voi şi spunem unde mer­
ge el. 

SCROF A : Şi unde merge ? 
MUMMIUS : Ce stai să-i asculţi ? Centu­

rion. spinzură-i ! 
GILLON : Nu bine la voi spinzurăm pe 

noi. Mai bine ducem pe voi unde 
ascunşi banditii sclavi. Ei tare oste­
niţi şi foame. multă foame. Eu nu mai 
vrut muncam paie, muncam coajă co­
paci ca dînşii şi venit spunem tot şi 
iar sclavi rămînem. 

MUMMIUS : Pe Hades ! Spînzură-! ! 
QUINTUS : Şi dacă-i adevărat ce spune ? 
MUMMIUS : tn infern, cu adevărul lor ! 

La ce ne foloseşte acum ? 
SCROFA : Să dăm de fugari unde s-au 

ascuns, flămînzi si osteniţi de moar­
te. Pe Iupiter-eliberatorul ! ticăloşii 
ăstia doi ne-au picat cum e mai bine. 
Pînă se trezeşte comandantul, c-a tras 
el bine az-noapte, să-i aducem vestea 
că i-am tăiat pe tîlhari. (li ia cu el 
pe Centurion cu Gillon şi cu Zbenga : 
acestora.) Dacă o să fugiţi, sau incer­
cati altă viclenie de-a voastră, de vi i  
vă jupoi, şi torn sare ! 
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MUMMIUS : Clodius Glaber, tu-1 cu­
noşti mai bine pe comandant, p03.te-i 
spui tu ... 

GLABER : Vorbeşte în somn, nu-l auzi ? 
Să-1 trezim din dulcele lui vis, ca să-i 
spun de Spartacus ... ? 

MUMMIUS : Trag perdeaua cortului. Să-1 
trezească lumina zilei. (Trage per­
deaua şi se îndepărtează cu Glaber.) 

CRASSUS (ridicîndu-se, în lumina difuză. 
a cortului) : De cînd te aştept, divină 
Clodia . . .  

CLODIA : Pentru Spartacus am venit. 
Crută-i viaţa, şi ce n-ai dobîndit cu 
pungi grele de aur . . .  

CRASSUS : Crezi tu, Clodia Pulcher, că 
un patrician, chiar de-ar veni să-1 
roage mama lui, care l-a născut... Pe 
Venus Anadyomene ! nu-mi veni cu 
dezmierdările tale. Sint pretorul marii 
Sicilii şi nu pot să uit ce-i datorez 
Romei. Nu mă provoca, am sînge in 
vine, ca orice bărbat ... 

CLODIA : Eşti bărbat cum e claponul 
cocoş ! Bărbat din cap pînă în pi­
cioare e Spartacus. Viteaz ca Tezeu, 
ca Hercule de voinic, cu prudenta şi 
blîndetea unui gînditor grec. 

CRASSUS : Viteazul tău Spartacus e 
prins în capcană. Am tăiat istmul în 
două şi nu-i rămîne decît să se anm ce 
în mare. 

CLODIA : Aruncă-te tu, chelule ! O via­
ţă ai alergat după demnitiiti si glo­
rie. şi vei incheia cu o moarte care 
1-ar îngrozi şi pe cel mai mîrşav cer­
şetor. 

CRASSUS : Eu ? ! Eu, ca cel moi mîrşav 
cerşetor ? !  

CLODIA : Tu, patricianule. In vreme ce 
sclavul Spartacus, ca un astru stră­
lucitor ... 

CRASSUS : Astrul tău străluci-tor o să 
intre în Roma înlănţuit la carul meu 
de triumf. 

CLODIA (hohotind) : Ai să-ti duci hoitul, 
că Spartacus a scăpat ! A scăpat. Iar 
pentru carul tău de triumf, uite cine 
ti-a venit. (Trei femei in negru ies 
din umbră.) Vezi că-I cer pe Publius, 
fiul tău. (Dispare în intuneric.) 
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CRASSUS : Dar ce-i cu Publius ? (Ingro­
zi t.) Oh, Eriniile ! Megera, Tisiphona 
şi Alecto, voi, zeiţe ale răzbunării, voi, 
surorilor cu ochi neiertători ! 

CLODIA (din intuneric) : Totul se plă­
teşte. 

CRASSUS Cu stiletul în dreapta, cu tă­
ciunele aprins in stînga, purtind cu­
nună de şerpi, imi veniţi inainte ca 
să plătesc. Să-1 dau pe Publius. Pen­
tru ce, şi pentru cine ? Nu vi-1 dau ! 
(Cu un urlet.) Garda ! Lictorii ! Să 
vină garda ! Cine le-a lăsat să intre 
la mine in cm-t ? ! (Intră Mummius 
şi Glaber.) Cine le-a lăsat ? ! 

MUMMIUS : Pe cine, Inălţimea-ta ? 
GLABER V-am auzit vorbind in somn. 

N-a fost nimeni. Aţi visat. 
CRASSUS : Ce bine că-i un vis... D3r 

ce-a fost cu zgomotul, cu mişcarea 
din tabără ? 

MUMMIUS : Au ieşit Quintus cu Scrofa. 
Şi-au scos legiunile, să-i cadă in spate 
lui Spartacus. 

CRASSUS : Cum să-i cadă in spate, cind 
el e dincolo de valul de pămînt ? ! 

MUMMIUS : L-a trecut. In timpul nopţii. 
CRASSUS : Şi voi, ticăloşii, ce-aţi păzit ? 

Ce-au făcut gărzile ? Aţi dormit, ca 
nişte ciini ce sînteţi ! Vă trimit pe toţi 
in minele de aramă din Spania. 

MUMMIUS : Mărite general, Scrofa şi 
Quintus ii  taie acum ca pe spice. Au 
trecut ei, tîlharii, peste fortificaţiile 
noastre, dar sint osteniţi şi morţi de 
foame. Şi-au mincat asinii şi caii. Au 
ros scoarţa copaci-lor, şi-au umplut 
burclihanele cu iarbă. Nu mai au nici 
o putere. 

CRASSUS : Pe Marte, răzbunătorul ! ti­
călosul de sclav are şapte suflete in 
spurcatul lui trup. Cine ştie ce vicle­
şug a mai scornit să-1 prindă pe nă­
rodul de Scrofa ! 

MUMMIUS : De astă dată, nu. 
CRASSUS : Ce mai generali mi-am a­

les !... Pe Spartacus trebuia să-1 iau 
locotenent. V-ar fi arătat el ! Acum 
are inaintea lui Lucania, cu sutele de 
mii de sclavi, şi drum deschis spre 
Roma. Să vină secretarul ! (Lui Ale­
xis.) Aici erai ? Cum de n-ai fugit, 
de vreme ce Spartacus e mai tare ca 
mine, care port insemnele Romei ? ! 
Glaber, ia-1 din mină stilul şi tăbliţa 
cerată şi scrie ! Scrie Senatului că 
l-am pierdut, l-am scăpat pe tilhat· 
din cercul in care l-am inchis. Că ia 
drumul Romei... Să-i recheme pe Lu­
cullus din Illyria şi pe marele Pom­
pe! ! 

MUMMIUS : Nu ! 
CRASSUS : Să-i oprească dînşii inainta­

rea, că singur nu-l pot birui. 
MUMMIUS : Nu, mărite comandant. 
CRASSUS : Nu ţi-am cerut sfatul. Scrie 

ce ţi-am spus şi adă-mi tăbliţa s-o 

pecetluicsc. (Lui A lexis.) Nu fugi 1� 
Spartacus ? Doar şi tu eşti sclav. 

ALEXIS Intr-un fel, cu toţii sintem 
sclavi. Tu, ilustre pretor, ce alta eşti 
decit sclavul datoriei ? 

CRASSUS Adică-s sclav... Poate că şi 
laş, mincinos, josnic, ca şi voi ! De­
ce n-o spui ? 

ALEXIS Nu eu o spun, ci viaţa. Dacă 
sclavia ne împinge la laşitate şi jo.>­
nicie, nu-i iartă nici pe stăpîni .  

CRASSUS Şi-n oglinda asta pe care 
mi-ai intins-o, de ce nu adaugi că 
tremur ca varga pentru viaţa mea, că 
toată dirzenia şi vitej i a  ce o arăt nu 
sînt decît praf in ochi ? ! 

ALEXIS Rogu-te, stăpîne, nu mai 
vorbi. 

CRASSUS Vreau cit zece, dar puterile­
mi-s firave. Mă umflu, mint, urlu şi 
bag spaima in oamenii din jur, ca să· 
nu vadă cit is de �>Periat. 

ALEXIS (cu mîinile la urechi) : Mă tem. 
Mă tem să te mai ascult. 

CRASSUS Cuiva trebuie să-i deşert ve­
ninul, otrava care colcăie in mine_ 
Acum, că ştii cine sint .. . 

ALEXIS : Ştiu. Şi mai ştiu că voi plăti­
cu viaţa pentru ce-am auzit. 

CRASSUS : Ar cam trebui. Na, ţine jun­
gherul ! Dar, mai întîi. spune-mi cine­
sintem noi. oamenii ? Te ascult. 

ALEXIS (cu jungherul în mină) : Un bă­
trîn, care-i azi cenuşă, a spus cindva : 
"0, suflu trecător şi nefericit, copil 
al întîmplării şi al durerii, de ce mă 
sileşti să-ţi destăinuiesc ce-ar fi mai 
bine să nu cunoşti niciodată ? !" (lşi 
înfige jungherul drept în inimă.) 

CRASSUS : Ca vechii  romani ! Şi-1 ţi­
neam drept sclav, un obiect, o unealtă 
de care mă slujeam ... Facă zeii nemu­
ritori ca astă jertfă să astimpere mi­
nia intunecatului Pluto, care mă ur­
măreşte cu atîta inversunare ! (Licto­
rulu.i.) Curăţă locul ! (Lui Mummius.)· 
Şi-a dat moartea şi-am pierdut un se­
cretar de nădejde. Sint in plină pier­
dere, şi-acum, dacă le trec lui Lu­
cullus şi lui Pompei biruinţa asupra 
lui Spartacus.. .  Da-mi spun : piardă 
Crassus, dar Roma să biruie ! 

MUMMIUS : Cît nu ştim răspunsul lui 
Quintus şi Scrofa, nu am pierdut ni­
mic. 

CRASSUS : Uite că a venit răspunsul !' 
(Centurionului care tocmai descăle­
case.) Vorbeşte, ciine ! V-au dat peste 
cap ? 

CENTURIONUL : Mai rău. Tîlharul. ca 
un misti'eţ sălbatic, s-a rotit cu ai lui 
şi ne-a potopit, că nu mai ştiam în­
cotro s-o luăm. M-au trimis Scrofa 
şi Quintus după ajutoare, cită vreme 
nu ne-au măcelărit încă pînă la unul. 

CRASSUS (cu glas puternic) : Galutus şi 
Crispinus să pornească de îndată cu 
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întreaga călărime şi cu aux iliari i ! 
Trompetist , sună adunarea ! Intreg 
castrul. pe cohorte şi manipule, fie­
care la l ocul ce-l ştie, in formaţie de 
marş ! 

MUMMIUS (Centurionului, şoptit) Cei 
doi sclavi v-au dus orbeşte. 

CENTURIONUL Orbeşte, lnălţimea-ta. 
(Lui Crassus.) Mărite general, porun­
ceşte să mă biciuiască, dar nu put 
să-ţi  ascund. Printre cei prinşi in 
c.leşte c şi fi ul tău Publius. 

C RASSUS Publius ! Oh, blcstematul 
meu vis . .. 

MUMMIUS : l i  ajungem de indată şi- 1  
despresurăm. Nimic nu-i pierdut. 

CRASSUS : Cum nu-i pierdut, cind f iu l  
meu... O h .  Scrofa, n i c i  s u b  paza Cer­
berului cu trei guri n-ai să-mi scapi ! 
ŢI-am dat copi lul ca să-1 ţi i sub ar­
me, să-I scoţi bărbat, nu să-1 dai jert­
fă. (Lui Mummius.) Ce stai ca o mo­
miie şi n u  porneşti cu Galutus şi cu 
cei din Picenum ? ! (Lui Glaber.) 
Dă-mi să pecetluiesc scrisoarea. 

M U M MIUS (gata să iasă) : Mărite pre­
tor. nu trimite Senatului chemarea de 
ajutor. Ne acoperi pe toată viaţa cu 
pata de neştet·s a ruşinii, a neputin­
tei. Avem şi noi mindria noastră . 

C RASSUS Află. locotenent Mummius. 
că viaţa şi mindria noastră e Roma. 
Roma CE"a veşnică. Şi salvarea ei tra­
ge mai mult ca ruşinea unor coman­
danţi neputincioşi · sau a unor legiuni 
învinse. (Lui Glaber.) Ia-ţi cu tine un 
decurion cu cei mai buni cai şi zboară 
să duci Senatului inscrisul meu. 

GLABER De-ar fi să crape toU caii sub 
mine. voi face intocmai ! (Iese. Intră 
un grup aducîndu-l pe o targă pe 
Scrofa. Printre ei, Publius.) 

CRASSUS (dă să treacă spre Scrofa, dar 
îl zăreşte pe Publius) : Oh, Publius. 
fiule ! 

SCROFA : Publiu.o;, fiul tău, el m-a scos 
din vălmăşagul morţii. Fără dînsul. 
capul meu ar fi fost purtat acum de 
cetele tîlharilor in virful unei sulite. 
Cu Publius, fiul tău, l-am redobindit 

pe Publius, fiul meu cel piet·dut. Şi 
acum, că am iar un fecior mindru şi 
viteaz. inapoi in luptă, că mi-am ve­
nit in puteri. (Sare de pe targă .) 

CRASSUS (reţinîndu-1 pe Publius) 
Unde-I tragi ? ! 

SCROFA : Cincizeci de mii de oameni 
m-au blestemat, dar au muncit şi-au 
tăiat uscatul de la o mare la cea­
lal tă. şi tot l-am scăpat, şi-acum. in 
loc să ies d i n  invăluire ca şi Quin­
tu.� . . .  

CRASSUS Ce-i cu Quintus ·� 
SCROFA S-a l uat după Castus şi după 

Gannicus, eare s-au rupt de grosul 
oştii lui Spartacus, şi-n loc de Brun­
disium au pornit in şesul Lucaniei. 

CRASSUS Centurion, încalecă pe arrnă­
sarul meu ! Porneşte după Glaber­
tribunul şi intoarce- !, cu inscrisurile 
lui cu tot ! Iti dau zece mii de ses­
tertl dacă-! ajungi şi vii cu el. (Lui 
Scrofa.) M-am grăbit cu un mesaj 
către Senat. O dată mi-am pierdut şi 
eu capul. (Unui scutier.) Platoşa şi 
armele mele ! (Lui Publius, care a să­
rit să i le aducă.) Nu. Publius ! Eşti 
luptător, nu scutier. Treci unde ţi-i 
locul . 

SCROFA : Şi mie, ce poruncă imi dai ? 
C RASSUS : Ţie ? 1ţi dau două zile să.-1 

prinzi din urmă pe tilhar inspre Brun­
disium, unde-i este in gind să ajungă. 
Ţine-1 in loc să nu poată veni in aju­
torul legiunilor celor doi samniţi. 
Dă-mi timp să tai hoardele lor, cum 
toci tu pleava pentru boii tâi. După 
aste două zile de hărţuială, intră in 
luptă deschisă, şi cind vin către voi. 
să-mi aduci capul lui Spartacus, ori 
să-1 trimiţi pe al tău. Pleacă 1 

PUBLIUS Ingăduie, mare comandant. 
să-i trec alături. 

CRASSUS : MA vei însoţi ca aghiotant. 
Feciorul meu. al meu e, şi nu-l încre­
dinţez nimAnui altcuiva. (Cu glasul 
comandantului.) Spre Lucania, sol­
daţi ! Spre victorie ! (Trîmbiţe, caii 
necheazii, huruit de care şi. ca un tu­
net, m4rşăluiala legiunilor.) 

Tabloul 10 

O cîmpie desehisl. 

SPARTACUS (înconjurat de Baebius, Me-
1143, Publiper, Faurul şi alţi cîţiva ; 
lui Baebius) : Ce vrei să le spun ? De 
fuga lui Castus şi a lui Gannicus ? 
O ştiu şi ei . (Trupelor care se bdnu­
iesc a fi în fundul scenei, dreapta, cu 
glas puternic.) Generalul Lucullus a 
debarcat cu trupele sale ilirice la 
Brundisium şi drumul către casă ni-i 
inchis. (Cu furie.) Dar drumul pe care 
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l-am despicat in inima Romei ş1 a 
oşti lor sale nu-l vor uita in veci, şi 
ăsta să ne fie răspunsul şi cununa 
pentru viaţa ce am trăit-o. (lşi trage 
răsuflarea ; răguşit.) Ca grosul alor 
noştri să se poată strecura pe văile şi 
coastele Petelinului, şi de acolo unde 
or vedea cu ochii, va trebui ca noi 
să-I ţinem pe duşman aici, in strîm­
torile riului Bradanus. (Către Bae-

https://biblioteca-digitala.ro



llius.) la-i pe Menas şi Indutiomar şi, 
în  cete mici, in cohorte, porneşte-ţi 
oamen i i  şi scoate-1 cu bine. 

BAEJ3IUS : Şi voi ? 
SPARTACUS : Pentru noi e de ajuns că 

ve�i duce mai departe pînă la mar­
ginile pămîntulu i gîndul şi fapta noas­
t ră. Să ştim că nu am trăit şi luptat 
in zadar. Drum bun şi cu bine, frate 
Raebi us, şi ţie, Menas ! 

M ENAS (cu lacrimi în glas) Cu bine, 
Spartacus. (Spre fundul scenet.) Cu 
bine, voi ,  fraţi ai mei ! Cu bine ! (Ies.) 

SPARTACUS (cu glasul mereu mai ră­
(7ttşit) Pînă la noapte, noi, ăştia, cîţi 
s i n t em. vom fi morţi cu toţii. Dar in 
acTst din urmă iureş al nostru, le vom 
plăti aşa, ca-n veci să nu ne uite. Să 
nu ne uite şi să se teamă. ln nădejdea 
că am şters ruşinea ce invăluia cu­
vintul sclav, vă cer să ne vindem 
viata cît mai scump. (Trîmbiţe de 
a.!alt şi zgomotul legiunilor romane în 
marş.) Au pornit la asalt. Să-i primim 
cum se cuvine ! La noapte ne vom fi 
luat rămas bun, dar pînă atunci, la 
luptă ! La luptă, fraţi ai mei ! (Cu 
spada scoas/1 dtn teac/1, se aruncă, tm­
preună cu cetlalţt, spre dreapta.) 

PUBLIPER (lui Panats, care intrase în 
fugă din stînga) Te-al întors ! De 
ce ? 

PANAIS : Să lupt cu voi. 
PUBLIPER : Pleacă, du-te. că dacă te 

vede tatăl tău.. .  (Intră Scrofa, cu un 
ostaş de gardă ; lui Panais.) Repede, 
hai, frăţioare, in spatele meu ! Să 
luptăm spate la spate. (It zboară lui 
Scrofa spada dtn mină ; cu o lovitură 
de ghioagă in căp/f.ţina romanului, îl  
doboară ; lui Panais.) Fugi, băiete ! 

SCROFA (şt-a cules spada şi revtne îm­
potriva lut Publtper) : Cine eŞti ? Cine 
eşti, viteazule ? Cum îţi spune ? Di n 
ce ţară ? Care ti-e neamul ? 

PUBLIPER (minuind ghioaga) : Ai să le 
afli pe toate cind ne-om face plim­
barea peste putreda mlaştină a Ahe­
rqnului. cel fără de viaţă. (Lut Pa­
nats, care e atacat de un centurion.) 
Ia seama. băiete ! Oh, roman tică:l.os ! 

SPARTACUS (tntră dtn dreapta ; cu o 
lomturlf U culcll pe adversarul lut Pa­
nats) : Fiule, tu ? ! De ce te-al in­
tors ? !  

PANAIS : Ca sli mor cu tine, tată ! (Spar­
tacus nu are vreme s/1-l asculte ; a 
mai doborît un roman, şi se aruncă 
a&llpra urmlf.torului.) 

PUBLIPER (lupttnd mereu cu Scrofa) : 
Aşa, Spartacus 1 Aşa, comandantule ! 
(O clip/1 de neatenţie şi Scrofa fi str/1-
punge dreapta.) 

SCROFA (plf.r/f.stndu-l pe Pub!JI,per, care 
se pr/f.buşeşte la p/f.mfnt, vine înaintea 
lut Spartacus) : De cind te caut ! Sint 
Publius Aelius Scrofa, chestorul. 

SPARTACUS Chestore, eşti un om 
mort ! 

SCROFA : Ba tu ai să mori, sclavule ! 
(Cu un asalt.) Muşcă piatra şi mori, 
sclav nemernic ! 

SPARTACUS (parind lovitura) : Tu, neam 
de ucigaşi, hrănit din leagăn cu sînge 
şi  nedreptate, te crezi nemuritor ? 
(Lovind.) Atîta ţi-a fost, păianjen ne­
săţios de singe ! (Il dărîmă pe Scrofa 
şi sare în ajutorul lui Panais, care 
luptă cu Quintus.) 

PANAIS (îl străpunge pe Quintus) : La­
să-I in seama mea ! (Spartacus şi Pub­
liper, luptind cu doi romani, ies.) 

QUINTUS : M-ai ucis ! O, zei nemuritori, 
de ce-aţi îngăduit ca un sclav nele­
giuit, un căţe!andru de sclav. . . (Lui 
Panais.) Smulge-mi punga, tinere, şi 
jură-mi că nu eşti sclav, că eşti un 
om liber. să mor cu sufletul împăcat ! 

P AN AIS (altă lovitură) Mori ars de 
toate chinurile infernului, şi află d 
sint feciorul lui Spartacus, sclavul ! 
Sclav, ca şi tatăl meu, şi nu om li­
ber. (Iese.) 

SCROFA (se ridică şi se şterge de sin­
ge) : Ce ruşine ca, la anii mei, să fac 
pe mortul ca să-mi scap zilele de 
turbatul ăla ! (Intră, luptind, Publiper 
cu Crassus.) N-ai dat de Spartacus ? 
Nici eu. (Iese.) 

PUBLIPER : Ce-i, mortule, ai inviat ? 
(Parind cu ghioaga asalturile lui 
Crassus.) 11 cauţi pe Spartacus ? E 
peste tot. Ca Marte răzbunătorul, aşa 
vă taie, unul dupli altul ! 

CRASSUS (cu un nou asalt) Tu, stîrpi­
tură ! 

PUBLIPER (parează) : Eu, stîrpitura, 
scuip pe tine, pretore ! Că-n triumf 
să te însoţesc la Roma nu ai să mii 
duci, şi nici pe Spartacus, care-ţi toa­
că şi-ţi macină rîndurile ! Ai să te 
intorci la Roma mofluz. 

CRASSUS Nu inainte de a-ţi inchide 
gura pentru totdeauna ! 

PUBLIPER : Greu, că eu îs ca limba 
clopotului - duc mai departe che­
marea. s4 bată pe întreg pămîntul. 

CRASSUS : Ce chemare şi ce clopot, 
stirpiturli ? 

PUBLIPER Spartacus m-1 clopotul. 
Chemarea lui : întinde-ţi spinarea şi  
tine ! Ţine pînă o fi  să crăpi, da' nu 
te lăsa ! Nu te lăsa odată cu capul ! 
(Scen/1 de luptă : Mutul, cu urlaşa sa 
lance, Publiper. romani. 1nnebunită de 
groază, intr4 Rhodopeea.) 

RHODOPEEA : Panais ! Panais, fiule, 
unde eşti ? Unde eşti ? 

PRIMUL PLEBEU : Ce urii, ciumă ? 
Stirv împuţit, curăţă locul ! 

RHODOPEEA (a găsit asupra cui să-şi 
verse furia) ; li curăţ, curătindu-te pe 
tine ! (Şi-i înfige jungherul de cîteva 
ori.) 
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PRIMUL PLEBEU : M-ai ucis, ciumă ! 
Mor, dar nu inainte de a te trimite 
ispaşă lui Charon. (0 loveşte cu spa­
da. Cad amindoi. Linişte. A apus şi 
soarele. Peste gemetele muribunzilor 
răsa1·e luna. Intră cărătorii de morti. 
Luna a pălit şi ea. In intunericul ca1·r• 
se lasă, intră Fauru l ,  Ermi nia şi  F/o­
ralia). 

FAURUL : Nu plînge, Fl01·a!ia ! Nu plîn­
ge, cft l-am ferit de batjocura Romei 
şi l-am înapoiat pămîntului, cu cin­
stea care i se cuvine. Nu-l plînge, d't 
n-a murit cu totului tot ! O parte a 
lui, cea mai buni:i, trăieşte în noi, cei 
care l-am cunoscut şi iubit. (Ies prin 
stinga. Se arată zorile. In lumina ca1·e 
cuprinde intinderea, ici-colo, o spadă, 
o platoşă, mai amintesc lupta.) 

CRASSUS (intră cu Mummius şi Sera-
fa) Inch ideti toate ieşirile, unul să 
nu scape ! 

MUMMIUS Degeaba ! Cît ne-au ţinut 
în  loc. aud că vreo zece, cincisprezece 
mii tot i-a strecurat în Lucania. 

CRASSUS : După ei ! 
SCROF A La ce ? Le vine înainte Pom­

pei, cu armatele din Spania. 
CRASSUS : Dobitoc bătrîn ! Să nimi­

cească Pompei o singură cohortă, şi  
se impăunează cu gloria c!'i el a pu:; 
capăt războiului. Afurisitul, cum ii 
pică toate in palmă ! Şi dobitocul d :  

Glaber, cu graba lui, ca şi fricoşii din 
Senat, care n-au mai aşteptat.. .  Am 
luptat cu o sută de mii de sclavi, unul 
şi unul. Şi-n fruntea lor. un general 
deopotrivă lui Hanibal, dacă nu mai 
mare. La Roma nu am să mă aleg 
decit cu o ovaţie, atit. (Lui Scrofa . 
care dă să ia.�ă.) Porunceşte ca s tîr­
vurile sclavilor udşi să fie ţintuite p� 
toată Calea Appia, ca şi cum i-am fi 
crucificat în viaţă fiind. (Centurionu­
lui.) Ei, i-ai găsit stÎ'rvul ? Unde-i '! 
Spune ! 

CENTURIONUL : Am dat peste un mor­
man de morţi, dar dintr-ai noştri .  
Nici urmă de trupul lui Spartacus. 
Ştiu bine că acolo l-am străpuns, da' 
nu-i. N-am dat de el. 

CRASSUS : Că doar nu s-o fi înălţat 1 :1 
ceruri .. .  Iar clopotul ăsta afurisit ! (Lui 
Mummius.) Auzi un clopot ca o che­
mare ? Auzi ? ! Oh, neîndurătorul 
Pluta, care mă urmăreşte cu răzbu­
narea lui, el mi-a furat mortul ! 

MUMMIO (Centurionului) : Spunea că-I 
ţintuieşte in for pe cel mai înalt ca­
targ. (Mai şoptit.) Acest sclav va lu­
mina cerul istoriei, in vreme ce din­
sul, cerşetorul de glorie ... 

CRASSUS (Centurionului) : Şi spui că 
nu l-ai găsit ? ! (Şoptit .) Oh ! Spar­
tacus, Spartacus ! Şi-n moarte m-ai 
biruit ! 

C O R T I N A  

telex • .. te=•t•·••l"" v 

Ultimele spectacole ale sta­
giunii pregătite la Teatrul 
,.A. Da vila" din Piteşti : 
Haina cu două feţe de Sta­
nislav Stratiev, in regia lui 
Costin Marinescu şi sceno­
grafia Mihaelei Dinu-Piţi­
goi, şi Slugă la doi stăpîni 
de Carlo Goldoni, in regia 
lui Mihai Radoslavescu şi 
scenografia lui Emil Moise­
Szalla. e Scriitorul Mthai 
Duţescu este noul director 
al Teatrului "Ion Vasi­
lescu". li dorim succes ! 
e Aniversînd douăzeci şi 
cinci de ani de activitate, 
Teatrul popular din Slănk 
Moldova a prezentat în 
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premieră Domnişoara Nas­
tasia de G. M. Zamfires=u. 
e Dumitru Solomon este 
din nou prezent in iibrării, 
cu volumul I lu:�:ia optică 
apărut la Editura "EPl i­
nescu" . Volumul cuprinde 
,.piese cu oameni şi ani­
male" , cum precizează au­
torul în subtitlu. e La 
Teatrul Dramatic din Plo· 
ieşti, regizorul Costin Ma·­
rinescu şi scenograful Vit­
torio Holtier au încep11.t 
repetiţiile cu noua piesă 
a Dinei Cocea Dulcile a­
mare bucurii. e So­
rana Coroamă, fmpreună 
cu scenograful Constantin 

Russu, repet4 la Tec:trul 
Evreiesc de Stat ')onata 
Kreutzer de Jakob Gol'­
din. e La Teatrul Naţio­
nal se repetă, într-un sta­
diu avansat, Nu se stie 
niciodată de G. B. Shaw, 
în regia lui Mihai Bere­
chet şi scenografia lui 
Constantin Russu. Premi­
era va avea loc, insa, la 
toamnă. e Tot la toamn4 
vom vedea, pe scena Tea­
trului Giuleşti, şi !pecta ­
colul pregătit de Sanda 
Manu cu Să nu-ţl !aci 
prăvălie cu scară de Eu­
gen Barbu. e 
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